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free travel on public transport
free guided walking tour
further discounts up to 50%
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Karta je neprenosná a platná, len ak je opatrená menom držiteľa, dátumom  
a hodinou vystavenia.
Karta platí vo všetkých zariadeniach do 24.00 hodiny posledného dňa platnosti. 
Pri cestovaní v MHD platí karta 24, 48 alebo 72 hodín od dátumu a hodiny 
vystavenia a umožňuje neobmedzené cestovanie v zónach 100+101 vrátane 
nočných spojov a prepravy batožiny. Pri kontrole je nutné preukázať sa okrem 
karty aj dokladom totožnosti. Nie je potrebné sa kartou preukázať vodičovi. 
Vo všetkých zariadeniach a službách sa preukážte kartou vopred.
Uvedené zľavy sa vzťahujú na základné cenníkové ceny. 
Poskytovatelia zliav sú v mapách zaznačení podľa čísla strany v brožúre.
Všeobecné obchodné podmienky nájdete na www.visitbratislava.com.

Die Karte ist nicht übertragbar und ist gültig nur, wenn sie mit Namen des Inhabers 
und Datum und Uhrzeit der Ausstellung versehen ist. 
Die Karte gilt in allen Einrichtungen bis zur Mitternacht des letzten Tages der Gültigkeit. 
Bei Fahrt im Nahverkehr ist die Karte 24, 48 oder 72 Stunden ab Datum und 
Uhrzeit der Ausstellung gültig und ermöglicht uneingeschränkte Fahrt über die 
Tarifzonen 100+101, inklusive Nachtlinien und Gepäck. Bei einer Kontrolle muss 
man außer der Karte auch einen Identitätsnachweis vorweisen. Es ist nicht 
notwendig, die Karte dem Fahrer vorzulegen.
Weisen Sie sich in allen Einrichtungen und Dienstleistungen mit Ihrer Karte im Voraus vor.
Die angegebenen Rabatte beziehen sich auf Grundpreise. 
Die Rabattleistungspartner sind im Stadtplan nach Broschüre – Seite markiert.
Allgemeine Geschäftsbedingungen finden Sie unter www.visitbratislava.com.

The Card is non-transferable and only valid when it contains the card holder‘s 
name, the date and hour of issue.
The Card is valid in all establishments until midnight on the last day of validity.
When travelling by public transportation the Card is valid for 24, 48 or 72 hours 
from the date and hour of issue and allows unlimited travel throughout zones 
100+101 including night lines and luggage. In case of a ticket inspection, present 
your Card along with a photo ID. It is not necessary to show your Card to the driver. 
Present yourself with your Card in all establishments in advance.
The discounts apply to basic non-discounted rates.
The discount providers are marked on the map according to the page number 
in the brochure.
For general terms and conditions please go to www.visitbratislava.com.

AKO POUŽÍVAŤ KARTU

WIE NUTZEN DIE KARTE

HOW TO USE THE CARD
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Záujem o prehliadku nahláste najneskôr 
2 hodiny vopred. 
Pre-booking at least 2 hours prior to a 
departure is essential.  
Eine Anmeldung spätestens 2 Stunden 
vor der Startzeit ist erforderlich. 

 Pešia prehliadka centra mesta
Viete aké poklady skrýva Primaciálny palác alebo prečo je na veži Dómu sv. Martina osa-
dená namiesto kríža koruna? Viac sa dozviete počas hodinovej pešej prehliadky mesta 
v slovenskom, anglickom alebo nemeckom jazyku. 
Čas a miesto stretnutia: denne o 14.00, Turistické informačné centrum, Klobučnícka 2. 

 Guided walking tour of the city centre
Do you know what treasures hides the Primate’s Palace or why the tower of the St. Mar-
tin’s Cathedral is fitted with a cross instead of a crown? You will learn more during an 
hour-long walking tour of the city in the Slovak, English or German language.
Meeting time and place: daily at 14.00, Tourist Information Centre, Klobučnícka 2.

 Geführter Stadtrundgang durch die Altstadt
Wissen Sie welche Schätze das Primatialpalais versteckt oder warum auf dem Turm des 
Martindoms anstelle vom Kreuz eine Krone abgesetzt ist? Viel mehr erfahren Sie wäh-
rend der einstündigen Stadtbesichtigung in Slowakisch, Englisch oder Deutsch.
Startzeit und Treffpunkt: täglich um 14.00 Uhr, Tourist Info, Klobučnícka 2.

CENA / PRICE
14 €

REZERVÁCIE / INFO & BOOKING
Bratislava Tourist Board

 TIC, Klobučnícka 2
 +421 2 5935 6651

www.visitbratislava.com

GUIDED WALKING TOUR OF THE CITY CENTRE

zľava | discount | Rabatt

100 %

* zahŕňa prepravu batožiny / including 
luggage / inklusive Gepäck

KONTAKT / CONTACT
Bratislavská integrovaná 
doprava a.s. (IDS BK)
Dopravný podnik Bratislava a.s.

 +421 948 102 102, +421 2 5950 5950
www.idsbk.sk, www.dpb.sk
www.imhd.sk

 Mestská hromadná doprava
BCC karta je cestovným lístkom IDS BK, ktorý umožňuje neobmedzené cestovanie v tarif-
ných zónach 100 + 101 – v električkách, trolejbusoch a autobusoch (linky 20 – 799), na noč-
ných linkách N21 – N99 a vo vlakoch (linky S). Je neprenosný a platí 24, 48 alebo 72 hodín od 
vyznačeného dátumu a času. Pri kontrole sa preukážte okrem karty aj dokladom totožnosti.

 Public transport
The BCC Card is the integrated transport system (IDS BK) ticket allowing unlimited travel in 
the Bratislava area (tariff zones 100 + 101) on trams, trolleybuses and buses (lines 20 – 799), 
night buses N21 to N99 and on the trains (lines S). The ticket is non-transferable and valid 
for 24, 48 or 72 hours from the indicated date and time. In case of a ticket inspection please 
show the card along with your ID.

 Stadtverkehr
Die BCC Karte ist ein Fahrschein für das integrierte Verkehrssystem (IDS BK), welches die 
uneingeschränkte Fahrt auf dem Gebiet der Stadt Bratislava (Tarifzonen 100 + 101), in Stra-
ßenbahnen, O-Bussen und Autobussen (Linien 20 – 799), Nachtlinien N21 bis N99 und die 
Zügen (Linien S) ermöglicht. Der Fahrschein ist nicht übertragbar und gilt 24, 48 oder 72 
Stunden ab dem gekennzeichneten Datum und der Uhrzeit. Bei einer Kontrolle muss außer 
der Karte auch ein Ausweis vorgewiesen werden.

PUBLIC TRANSPORT

zľava | discount | rabatt

100 % *
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KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Stará radnica / Old Town Hall
Primaciálne námestie 3

 +421 2 5910 0847, +421 2 5910 0817
www.muzeum.bratislava.sk

VSTUPNÉ / ADMISSION
5 €
Stará radnica + Apponyiho palác / Old 
Town Hall + Apponyi House: 6 €

 Múzeum dejín mesta
Expozícia múzea prezentuje dejiny obyvateľov Bratislavy na pozadí historických udalos-
tí od praveku až do konca 30. rokov 20. storočia. Dôležité medzníky najmladších dejín 
mesta približuje dokumentárny film Ľudia a mesto v závere prehliadky. K dispozícii sú 
viacjazyčné audio guidy a dotykové obrazovky. 

 City History Museum
The exhibition of the museum presents the history of the inhabitants of Bratislava on 
the background of events from pre-history up to the end of the 1930s. An overview of 
the most important milestones in the modern history of Bratislava shows the documen-
tary “People and the City” at the end of the exhibition. Multilingual audio guides and 
touch screens are available.

 Museum der Stadtgeschichte
Die Dauerausstellung des Museums präsentiert die Geschichte der Einwohner von 
Bratislava auf dem Hintegrund der historischen Ereignisse vom Neolithikum bis zu den 
30er Jahren des 20. Jahrhunderts. Am Ende des Besuches erwartet die Gäste ein Doku-
mentarfilm von der jüngsten Geschichte der Stadt unter dem Titel „Menschen und die 
Stadt“. Die mehrsprachigen Audioguides und Touchscreens sind zur Verfügung.

zľava | discount | rabatt

50 %

CITY HISTORY MUSEUM

 Múzeum hodín
Rokokový dom U dobrého pastiera postavený v rokoch 1760 – 1765 patrí k skvostom 
stredoeurópskej meštianskej architektúry. Spodná časť bola určená pre obchodno- 
remeselnú činnosť, horné podlažia na bývanie. Dnes je tu umiestnená kolekcia hodín 
zo 17. – 20. storočia, signovaných najmä bratislavskými majstrami. 

 Museum of Clocks
The Rococo House At the Good Shepherd built between 1760 – 1765 is a tiny gem of the 
Central European burgher architecture. The lower part was intended for commercial 
and craft activities, while upper floors were designed for housing. Today it houses a col-
lection of clocks from the 17th – 20th centuries, signed mainly by Bratislava´s masters.

 Uhrenmuseum
Das Haus Zum Guten Hirten – erbaut im Rokokostil zwischen Jahren 1760-1765 – gehört 
zu den Juwelen der mitteleuropäischen bürgerlichen Architektur. Der untere Teil war 
für die handelsgewerbliche Tätigkeit bestimmt, die oberen Geschosse zum Wohnen. 
Zur Zeit befindet sich hier die Uhrenkollektion aus dem 17.-20. Jahrhundert, signiert 
überwiegend von den Meistern aus Bratislava.

zľava | discount | rabatt

50 %

MUSEUM OF CLOCKS

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Dom U dobrého pastiera 
House At the Good Shepherd
Židovská 1 

 +421 2 5441 1940
www.muzeum.bratislava.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
2,30 €
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KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Apponyiho palác / Apponyi House
Radničná 1

 +421 2 5910 0856, +421 2 5910 0817
www.muzeum.bratislava.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4 € 

zľava | discount | rabatt

50 %
 Múzeum historických interiérov

Sídlom múzea je rokokový palác, ktorý dal stavebne upraviť gróf Juraj Apponyi. Prvé 
poschodie s pôvodným dreveným obložením stien a maľbami evokuje šľachtický inte-
riér z konca 18. storočia. Druhé poschodie je ukážkou mestského interiéru z obdobia 
od konca 18. do konca 19. storočia.

 Period Rooms Museum
The museum is housed in the roccocco palace of the Count Apponyi. The first floor with 
the original wooden wall-panelling and paintings evokes an aristocratic interior from 
the end of the 18th century. The second floor is an example of town-house interiors 
from the end of the 18th up to the end of the 19th centuries.

 Museum der historischen Interieurs
Das Museum befindet sich im Stadtpalais des Grafen Apponyi. Im ersten Stockwerk sind 
die Räumlichkeiten mit erhaltenen originalen Holzvertäfelungen als Interieurs der er-
hobenen Adelsschicht des 18. Jahrhundert eingerichtet. Das zweite Stockwerk ist ein 
Beispiel des bürgerlichen Interieurs aus der Zeit des ausgehenden 18. Jahrhunderts bis 
Ende des 19. Jahrhunderts präsentiert. 

PERIOD ROOMS MUSEUM

Vstupenka platí aj pre Múzeum vinohradníctva. 
The ticket also includes the Museum of Viticulture.

 Múzeum vinohradníctva
Múzeum predstavuje históriu vinohradníctva a  výroby vína na území mesta od sta-
roveku po 20. storočie, vrátane najvýznamnejších bratislavských vinárskych firiem 
J. E.Hubert a F.Palugyay. V priestoroch múzea sídli Národný salón vín, ktorý prezentuje 
a ponúka možnosť degustovať 100 najlepších slovenských vín. 

 Museum of Viticulture
The museum presents the history of viticulture and winemaking within the territory of 
the city from antiquity up to the 20th century, including two most important Bratislava 
vintners J. E. Hubert and F.Palugyay. The Museum also houses the National Wine Salon 
presenting the permanent collection of 100 best Slovak wines with a possibility of de-
gustation.

 Weinbaumuseum
Das spezialisierte Museum präsentiert die Geschichte des Weinbaus und der Weinpro-
duktion auf dem Gebiet der Stadt von der Antike bis zum 20. Jahrhundert, sowie die 
wichtigsten Pressburger Weinproduzenten der Vergangenheit, die Firmen J.E. Hubert 
und F. Palugyay. In den Museumsräumen befindet sich auch Nationaler Weinsalon – 
eine ständige Weinausstellung mit Möglichkeit der Verkostung von den 100 besten 
slowakischen Weinen. 

zľava | discount | rabatt

50 %

MUSEUM OF VITICULTURE

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4 €

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Apponyiho palác / Apponyi House
Radničná 1

 +421 2 5910 0856, +421 2 5910 0817
www.muzeum.bratislava.skVstupenka platí aj pre Múzeum historických interiérov. 

The ticket also includes the Period Rooms Museum.
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 Múzeum zbraní
Múzeum oboznamuje návštevníkov s históriou opevnenia mesta a remeslami slúžiacimi 
potrebám jeho obrany. Vystavuje rôzne druhy chladných zbraní, vojenskú i turnajovú 
výzbroj a samostatná časť je venovaná vývinu strelných zbraní. Z ochodze veže na naj-
vyššom poschodí je výhľad na historickú časť mesta.

 Museum of arms
The museum introduces its visitors to the history of the city´s fortification and crafts 
needed for the defence of the town. Various types of cold weapons, military and tour-
nament equipment are on display. A separate part is devoted to the development of 
firearms. The observation deck of the tower on the top floor offers a view of the historic 
city centre.

 Waffenmuseum
Das Museum macht die Besucher mit der Geschichte der Stadtbefestigung und Hand-
werke, welche den Zwecken der Stadtverteidigung dienten, vertraut. Hier sind diverse 
Arten der kalten Waffen, Militär – und Turnierausrüstung ausgestellt, ein selbständiger 
Teil ist der Entwicklung der Schießwaffen gewidmet. Der Turmumgang auf dem höchs-
ten Stockwerk biete einen Ausblick auf den historischen Teil von Bratislava. 

zľava | discount | rabatt

50 %

MUSEUM OF ARMS

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Michalská veža / Michael´s Tower
Michalská 22

 +421 2 5443 3044 
www.muzeum.bratislava.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4,30 €
Vstupenka platí aj pre Múzeum farmácie. / 
The ticket also includes the Museum of Pharmacy.

 Múzeum farmácie
Múzeum sa nachádza v priestoroch s pôvodným zariadením lekárne U červeného raka 
na prízemí barokového meštianskeho domu neďaleko Michalskej brány. Vybavenie do-
pĺňajú fajansové, kameninové, drevené, porcelánové a sklenené nádoby na uchováva-
nie liečiv z obdobia od druhej polovice 18. stor. do polovice 20. stor.

 Museum of Pharmacy
The museum is situated in the premises with the original equipment of the pharma-
cy At the Red Crayfish on the basement of the Baroque burgher house close to the St. 
Michael‘s Gate. The interior is completed by vessels for preserving medicines made of 
fayence, creamware, wood, porcelain and glass from the period between the second 
half of the 18th century and the mid 20th century.

 Pharmaziemuseum
Das Pharmaziemuseum befindet sich in den original ausgestatteten Räumlichkeiten der 
Apotheke Zum Roten Krebs im Erdgeschoss eines barocken Bürgerhauses unweit vom 
Michaelertor. Die Ausstattung ist durch Fayence-, Steingut-, Holz-, Porzellan – und Glas-
gefässe zur Aufbewahrung der Arzneien ergänzt, die aus der Zeit von der zweiten Hälfte 
des 18. Jh. bis zur Hälfte des 20. Jh. stammen.

zľava | discount | rabatt

50 %

MUSEUM OF PHARMACY

Vstupenka platí aj pre Múzeum zbraní. / The ticket also 
includes the Museum of Arms. 

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4,30 €

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Lekáreň U červeného raka 
Pharmacy At the Red Crayfish
Michalská 26

 +421 2 5413 1214 
www.muzeum.bratislava.sk
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 Múzeum Johanna Nepomuka Hummela
Expozícia o živote a diele skladateľa Johanna Nepomuka Hummela (1770 – 1837) sídli 
v renesančnom záhradnom domci. Nachádza sa tu kolekcia hudobných nástrojov z jeho 
pozostalosti, jeho posmrtná maska a  ukážky notových záznamov jeho diel.

 Johann Nepomuk Hummel Museum
Permanent exhibition about the life and work of the composer Johann Nepomuk Hum-
mel (1770 – 1837) in a Renaissance garden house. Collection of music instruments from 
his estate, his death – mask , some sheets of music with his compositions.

 Johann Nepomuk Hummel Museum
Permanente Ausstellung über das Leben und Werk des Komponisten Johann Nepomuk 
Hummel (1770 – 1837) hat ihren Sitz in einem Renaissance-Gartenhäuschen. Musikins-
trumente aus seiner Hinterlassenschaft, seine Totenmaske, einige Notenblätter seiner 
Werke sind hier ausgestellt.

zľava | discount | rabatt

50 %

Johann Nepomuk Hummel Museum

Vstupenka platí aj pre Múzeum A. Fleischmanna. / The ticket also includes the A. Fleischmann Museum.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
3,30 €

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Klobučnícka 2

 +421 2 5443 3888 
www.muzeum.bratislava.sk

 Múzeum Arthura Fleischmanna
Múzeum prezentuje život a  dielo bratislavského rodáka sochára Arthura Fleischman-
na (1896-1990), ktorého kariéra sa rozvíjala v 6 krajinách 4 kontinentov. Stála expozícia 
predstavuje kolekciu keramických diel z raného obdobia a výber sochárskych prác vy-
tvorených po roku 1938. O prístupnosti múzea je nutné sa vopred informovať.

 Arthur Fleischmann Museum
The museum presents the life and work of the sculptor and Bratislava native son Arthur 
Fleischmann (1896-1990). His professional carrier developed in 6 countries on 4 conti-
nents. The museum shows a collection of ceramic works from his early period as well 
as a selection of sculptures created after 1938. It is necessary to inquire ahead about 
availability of the museum.

 Arthur Fleischmann Museum
Das Museum präsentiert das Leben und Werk des in Bratislava geborenen Bildhauers 
Arthur Fleischmann (1896 –1990). Seine profesionelle Karriere entfaltete sich in 6 Län-
dern auf 4 Kontinenten. Das Museum zeigt die Kollektion seiner früheren keramischen 
Werke, sowie eine Auswahl der nach 1938 entstandenen Kunstwerke. Es ist notwendig, 
sich über die Zugänglichkeit des Museums im Voraus zu informieren.

zľava | discount | rabatt

50 %

Arthur Fleischmann Museum

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Biela 6

 +421 2 5413 1211 
www.muzeum.bratislava.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 17.00
6  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
3,30 €

Vstupenka platí aj pre Múzeum J. N. Hummela. / The ticket also includes the J. N. Hummel Museum.
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 Antická Gerulata Rusovce
V areáli múzea, ktorý bol súčasťou Limes Romanus, sa nachádzajú základy stavieb z 2. až 
4. storočia. Je to miesto, kde stál rímsky vojenský tábor Gerulata. Vo výstavnej sieni sú 
umiestnené nálezy z archeologických výskumov. 

 Ancient Gerulata Rusovce
The grounds of the today´s museum were once part of the Limes Romanus as the mu-
seum is located on the site of remains of the Roman military camp of Gerulata, dating 
back to the 2nd – 4th centuries. In the exhibition hall, the findings of the archaeological 
research are on display.

 Antikes Gerulata Rusovce
Im Areal des Museums, das ein Bestandteil von Limes Romanus war, befinden sich 
Baufundamente aus dem 2. bis 4. Jahrhundert. Es ist der Ort, wo das militärische La-
ger Gerulata stand. Im Ausstellungssaal befinden sich Funde von den archäologischen 
Forschungen. 

zľava | discount | rabatt

50 %

Ancient Gerulata Rusovce

KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy 
Bratislava City Museum
Gerulatská 69

 +421 2 6285 9332
www.muzeum.bratislava.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
IV – X
2  – 7  10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
2,30 €

 �[91], [191] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop Gerulata, 29 min.

 Hrad Devín
Miesto na sútoku riek Dunaja a Moravy bolo osídlené už od praveku. V 9. storočí tu 
bola vybudovaná mohutná veľkomoravská pevnosť. V roku 1809 hrad zničili napole-
onské vojská. V jednotlivých častiach sú vyznačené pôdorysy ranokresťanskej kaplnky 
zo 4. storočia a základy veľkomoravského kostola z 9. storočia. 

 Devín Castle
The area at the confluence of the Danube and Morava rivers has been settled since pre-
historic times. A massive Great Moravian stronghold was built here in the 9th century. In 
1809, the castle was destroyed by the Napoleon´s army. In individual parts of the castle, 
the ground plans of an early Christian chapel from the 4th century and the foundations 
of the Great Moravian church from the 9th century are marked. 

 Burg Devín
Der Ort am Zusammenfluss von Donau und March wurde schon seit Urzeit besiedelt. Im 
9. Jahrhundert war hier eine gewaltige großmährische Festung gebauet. Im Jahr 1809 
vernichtete die Burg das napoleonische Heer. In einzelnen Teilen sind die Grundrisse 
der frühchristlicher Kapelle aus dem 4. Jahrhundert und Fundamente der großmähri-
schen Kirche aus dem 9. Jahrhundert aufgezeichnet. 

zľava | discount | rabatt

50 %

Devín Castle

OTVORENÉ / OPENING HOURS
V – IX
2  – 5  10.00 – 18.00
6  – 7  10.00 – 19.00

IV , X
2  – 7  10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4 €
KONTAKT / CONTACT
Múzeum mesta Bratislavy, Muránska ul.

 +421 2 6573 0105
 www.muzeum.bratislava.sk

 �[28] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop Štrbská, 19 min. • [29] zastávka / stop Most SNP > zastávka / 
stop Hrad Devín, 20 min. (premáva / operates V – X 1  – 7 , XI – IV 1  – 5 )
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 Múzeum dopravy
Múzeum sídli v priestoroch prvej bratislavskej stanice parostrojnej železnice z 19. sto-
ročia. Na koľajisku možno vidieť parné, motorové a elektrické rušne. Cestnú dopravu 
prezentuje zbierka vozidiel od prvých dopravných prostriedkov cez automobily medzi-
vojnového obdobia až po vozidlá zo 60. a 70. rokov 20. storočia.

 Museum of Transport
The Museum is located in the premises of the the first Bratislava steam engine railway 
station from the 19th century. At the railyard there are steam, diesel and electric loco-
motives and the road transport is presented by a collection of vehicles from the first 
means of transport, motor vehicles from the interwar period up to motor vehicles from 
1960s and 1970s.

 Verkehrsmuseum
Das Museum befindet sich in den Räumen des ersten Bratislava Dampfmaschinen-Bahn-
hofs aus dem 19. Jahrhundert. Auf der Gleisanlage ist eine Auswahl an Dampf-, Diesel 
– und Elektrolokomotiven zu sehen. Den Straßenverkehr repräsentiert eine Sammlung 
von Fahrzeugen, von den ersten Verkehrsmitteln, PKWs und LKWs der Zwischenkriegs-
zeit bis hin zu den Fahrzeugen aus den 60er und 70er Jahren des 20. Jahrhunderts.

zľava | discount | rabatt

55 %

MUSEUM OF TRANSPORT

KONTAKT / CONTACT
Slovenské technické múzeum 
Múzeum dopravy Bratislava
Šancová 1/a

 +421 2 5244 4163
www.muzeumdopravy.com
www.stm-ke.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 7  10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
3,30 €

Bratislava City Card Bratislava City Card14 15

 Židovské komunitné múzeum
Expozícia Židovského komunitného múzea je inštalovaná na prvom poschodí syna-
gógy. Budova bola postavená v kubistickom slohu v rokoch 1923 – 1926 podľa plánov 
architekta Artura Szalatnaia-Slatinského. Synagóga dodnes slúži ako miesto židovských 
bohoslužieb.

 Jewish Community Museum
The exhibition of the Jewish Community Museum is installed in the former women’s 
gallery of the synagogue. The synagogue was constructed in 1923-1926 in the Cubist 
style according to the plans of the architect Artur Szalatnai-Slatinský. The synagogue 
still serves as an active Jewish house of worship.

 Jüdisches Gemeindemuseum
Die Ausstellung des Jüdischen Gemeindemuseums ist im Obergeschoβ der Synagoge 
installiert. Die Synagoge wurde im kubistischen Stil nach den Plänen vom Architekten 
Artur Szalatnai-Slatinský in den Jahren 1923 – 1926  gebaut. Die Synagoge wird auch 
heute als jüdisches Gebetshaus benutzt.

zľava | discount | rabatt

50 %

Jewish Community Museum

OTVORENÉ / OPENING HOURS
20.5. – 9.10. 2016
(okrem / except 12.6., 14.8. & 2.10. 2016)
5  + 7  10.00 – 16.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
6 €

KONTAKT / CONTACT
Židovské komunitné múzeum
Heydukova 11-13
www.synagogue.sk
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 Galéria mesta Bratislavy – Mirbachov palác
Palác postavený v rokoch 1768 – 1770 patrí medzi klenoty rokokovej architektúry Brati-
slavy. Z pôvodného zariadenia sa zachovali dve miestnosti s drevenými obkladmi stien 
zdobenými vzácnymi dobovými kolorovanými rytinami. Nachádza sa tu aj stála expozí-
cia stredoeurópskeho barokového maliarstva a sochárstva.

 Bratislava City Gallery – Mirbach Palace
The palace built between 1768 – 1770 is one of the jewels of Rococo architecture in 
Bratislava. From the original building only two rooms with wooden wainscoting walls 
decorated with rare period coloured engravings have been preserved. It also houses 
a permanent exposition of Central European Baroque Painting and Sculpting.

 Galerie der Stadt Bratislava – Palais Mirbach
Das Palais Mirbach, erbaut zwischen den Jahren 1768 – 70, gehört zu den Juwelen der 
Rokokoarchitektur in Bratislava. Von der ursprünglichen Innenausstattung wurden nur 
zwei Räume erhalten, in denen man die kostbaren kolorierten Kupfestriche auf den mit 
Holz bedecken Wänden bewundern kann. In der Galerie befindet sich auch auch die 
ständige Exposition der mitteleuropäischen Barockmalerei und Bildhauerei.

zľava | discount | rabatt

50 %

BRATISLAVA CITY GALLERY – Mirbach Palace

KONTAKT / CONTACT
Františkánske námestie 11

 +421 2 5443 1556
 www.gmb.bratislava.s

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4 €
Oba paláce / Both palaces: 6 €

 Galéria mesta Bratislavy – Pálffyho palác
Pôvodný župný dom dal v druhej polovici 19. storočia gróf Ján Pálffy prestavať na palác 
v strohom neskoroklasicistickom poňatí. Sú tu inštalované tieto stále expozície: Gotická 
tabuľová maľba a plastika, Príbehy a fenomény – Slovenské výtvarné umenie 20. storo-
čia, Keltská mincovňa v Bratislave.

 Bratislava City Gallery – Pálffy Palace
In the 19th century, Count Ján Pálffy had converted an original burgher´s house into 
a late classicist style palace. Its visitors can admire following permanent expositions: 
Gothic Table Painting and Plastic Art, Stories and Phenomena – Slovak Visual Art of the 
20th Century, Celtic mint in Bratislava.

 Galerie der Stadt Bratislava – Palais Pálffy 
In der Mitte des 19. Jahrhunderts ließ Graf Johann Pálffy das Palais, den ehemaligen 
Gauhaus, im streng spätklassizistischen Styl umbauen. In der Galerie sind folgende 
ständige Expositionen instaliert: Gotische Tafelmalerei und Plastik, Geschichten und 
Phänomene – Slowakische bildende Kunst des 20. Jahrhunderts, Keltische Münzerei in 
Bratislava.

zľava | discount | rabatt

50 %

BRATISLAVA CITY GALLERY – Pálffy Palace

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 7  11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4 €
Oba paláce / Both palaces: 6 €

KONTAKT / CONTACT
Panská 19

 +421 2 5443 3627
www.gmb.bratislava.sk
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 Primaciálny palác
Klasicistický palác z 18. storočia sa pýši expozíciou portrétov uhorských panovníkov, do-
bového nábytku a šiestich unikátnych anglických tapisérii zo 17. storočia zobrazujúcich 
antickú legendu o tragickej láske Héro a Leandra. Ďalšími skvostmi sú honosná Zrkadlo-
vá sála a Kaplnka sv. Ladislava. 

 Primate´s Palace
The Classicist palace from the 18th century takes pride in its exhibition of portraits of the 
Habsburg monarchs, period furniture and unique series of six English tapestries from 
the 17th century depicting the legend of the tragic love of Hero and Leander. Other 
gems are the splendid Mirror Hall and the Chapel of Saint Ladislaus.

 Primatialpalais
Das klassizistische Palais aus dem 18. Jahrhundert rühmt sich mit der Exposition der 
Habsburger-Portraits, Antiquitätenmöbel und der Sammlung von sechs englischen 
Wandteppichen aus dem 17. Jahrhundert, die die tragische Liebesgeschichte zwischen 
Hero und Leander erzählen. Zu weiteren Schätzen gehōren der pompöse Spiegelsaal 
und die Kapelle des hl. Ladislaus. 

zľava | discount | rabatt

20 %

PRIMATE´S PALACE

KONTAKT / CONTACT
Primaciálne námestie 2

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 7  10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
3 €

 Galéria Nadbalka
Galéria Nedbalka ukrýva pôsobivý interiér s vnútorným členením pripomínajúcim Gug-
genheimovo múzeum v New Yorku. Vystavené diela na piatich podlažiach dokumen-
tujú zrod a vývin slovenského moderného umenia na Slovensku od konca 19. storočia 
po súčasnosť. 

 Nedbalka Gallery
The Nedbalka Gallery hides an impressive interior layout resembling the Guggenheim 
Museum in New York. Works exhibited on five floors document the birth and develop-
ment of modernism in Slovakia from the end of the 19th century to the present.

 Galerie Nedbalka
Die Galerie Nedbalka verbergt ein beeindruckendes Interieur mit interner Gliederung, 
das an das Guggenheimer Museum in New York erinnern lässt. Die Kunstwerke, die sich 
auf fünf Stockwerken befinden, dokumentieren die Herausbildung und Entwicklung 
der bildnerischen Moderne in der Slowakei vom 20. Jahrhundert bis zur Gegenwart. 

zľava | discount | rabatt

25 %

NEDBALKA GALLERY

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 7  13.00 – 19.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
4 €

KONTAKT / CONTACT
Nedbalova 17 

 +421 2 5441 0287
 www.nedbalka.sk

V cene vstupenky je káva alebo čaj v kaviarni. V prípade uzavretia kaviarne je cena vstupenky 3 €. 
The ticket price includes coffee or tee at the gallery cafe. If the café is closed, the ticket costs 3 €. 
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POKLADNICA / TICKET OFFICE 
1  09.00 – 14.00
2  – 5  13.00 – 19.00
a hodinu pred koncertom / and an hour 
before the concert

Online predaj vstupeniek / online ticket sale: 
www.filharmonia.sk, www.navstevnik.sk

 Slovenská filharmónia
Slovenská filharmónia je najvýznamnejšou inštitúciou v oblasti hudobnej kultúry 
na Slovensku. V rámci jej koncertov účinkujú orchester Slovenská filharmónia, Sloven-
ský filharmonický zbor, Slovenský komorný orchester a množstvo hosťujúcich umelcov. 
Organizuje aj Bratislavské hudobné slávnosti. Sídli v budove Reduty. 

 The Slovak Philharmonic
The Slovak Philharmonic, residing in the Reduta building, is the most important cultural 
institution in the area of musical culture in Slovakia. It offers concerts performed by the 
Slovak Philharmonic Orchestra, the Slovak Philharmonic Choir, the Slovak Chamber Or-
chestra and numerous artists. It also organizes the Bratislava Music Festival (BHS).

 Slowakische Philharmonie
Die Slowakische Philharmonie, die die bedeutendste Kulturinstitution im Bereich der 
Musikkultur in der Slowakei ist, residiert im Redoute – Gebäude. Im Rahmen der ange-
botenen Konzerte wirken ihre künstlerischen Körper mit – das Orchester Slowakische 
Philharmonie, der Slowakische Philharmonische Chor, das Slowakische Kammerorches-
ter sowie eine Menge Gastkünstler. Des Weiteres ist sie der Organisator des Festivals 
Bratislavaer Musikfestspiele (BHS).

zľava | discount | rabatt

10 % *

THE SLOVAK PHILHARMONIC

KONTAKT / CONTACT
Námestie E. Suchoňa 1

 +421 2 2047 5233
www.filharmonia.sk
* Vrátane koncertov BHS. Zľava sa nevzťahuje na 
vianočné a vybrané mimoriadne koncerty. / Including 
concerts of BHS. The discount doesn´t apply to 
Christmas and selected special concerts.
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 Koncerty pre Danube River Cruises – Mozart Ensemble Pressburg
Mozart Ensemble Pressburg hrá v tradícii viedenského klasicistického obdobia. Reper-
toár zahŕňa diela všetkých významných skladateľov klasicizmu, najmä Mozarta. Mozart 
Ensemble Pressburg sa skladá zo štyroch skúsených muzikantov Mucha Quartet, ktorí 
tiež pôsobia ako sólisti.

 Concerts for Danube River Cruises – Mozart Ensemble Pressburg
The Mozart Ensemble Pressburg plays in the tradition of the Viennese classical period. 
The repertoire includes the works of all major composers, especially Mozart. The Mozart 
Ensemble Pressburg consists of four experienced musicians of the Mucha Quartet who 
also work as soloists.

 Konzerte für Danube River Cruises – Mozart Ensemble Pressburg
Das Mozart Ensemble Pressburg spielt in der traditionellen Streicherbesetzung der Wie-
ner Klassik. Das Repertoire beinhaltet Werke aller großen Komponisten, vor allem Mo-
zart.  Das Mozart Ensemble Pressburg besteht aus vier erfahrenen Musikern des Mucha 
Quartett, welche auch als Solisten auftreten.

CONCERTS FOR DANUBE RIVER CRUISES

zľava | discount | rabatt

33 %

PREDPREDAJ VSTUPENIEK A INFO
TICKET PRE-SALE & MORE INFO

 TIC, Klobučnícka 2
OPENING HOURS  1  – 7  
IV – X: 09.00 – 19.00 
XI – III: 09.00 – 18.00

 +421 2 5935 6651

CENY VSTUPENIEK / TICKET PRICES
základná cena / standard price: 30 €
držitelia BCC karty / BCC card holders: 20 €
študenti, seniori / students, seniors: 10 €
MIESTO KONANIA / VENUE
Zrkadlová sieň Primaciálneho paláca
Mirror Hall in the Primate´s Palace
Primaciálne námestie 2

 Koncerty pre Danube River Cruises – Mucha Quartet hrá Janáčka
Sláčikové kvartetá Leoša Janáčka č.1 Kreutzerova sonáta a č.2 Listy důvěrné patria medzi 
klenoty svetovej komornej tvorby 20. storočia. Súčasne sú to diela, ktoré dokonale pre-
veria kvality každého súboru. Na 21. Medzinárodnej súťaži Leoša Janáčka v Brne 2015 
získal Mucha Quartet prvú cenu za ich interpretáciu.

 Concerts for Danube River Cruises – Mucha Quartet plays Janáček
Leoš Janáček´s String Quartet No.1 The Kreutzer Sonata and No.2 Intimate Letters belong 
to the treasures of 20th century chamber music. They are also the works that perfect-
ly appraise the quality of every ensemble. At 21st International Competition of Leoš 
Janáček in Brno 2015 Mucha Quartet won the 1st prize for their interpretation.

 Konzerte für Danube River Cruises – Mucha Quartet spielt Janáček
Leoš Janáčeks Streichquartett Nr.1  die Kreutzer Sonata und No.2 Intime Briefe gehören 
zu den Schätzen der Kammermusik des 20. Jahrhunderts. Sie sind, zur selben Zeit, eine 
perfekte Beurteilung der Qualität jedes einzelnen Ensembles. Am 21. Internationalen 
Wettbewerb von Leoš Janáček in Brno 2015 Mucha Quartet gewann den 1. Preis für ihre 
Interpretation.

CONCERTS FOR DANUBE RIVER CRUISES

zľava | discount | rabatt

33 %

PREDPREDAJ VSTUPENIEK A INFO
TICKET PRE-SALE & MORE INFO

 TIC, Klobučnícka 2
OPENING HOURS  1  – 7  
IV – X: 09.00 – 19.00 
XI – III: 09.00 – 18.00

 +421 2 5935 6651

CENY VSTUPENIEK / TICKET PRICES
základná cena / standard price: 30 €
držitelia BCC karty / BCC card holders: 20 €
študenti, seniori / students, seniors: 10 €
MIESTO KONANIA / VENUE
Zrkadlová sieň Primaciálneho paláca
Mirror Hall in the Primate´s Palace
Primaciálne námestie 2

Koncerty sa konajú nepravidelne. / The concerts take place irregularly. Koncerty sa konajú nepravidelne. / The concerts take place irregularly. 
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 Vyhliadkové jazdy Prešporáčikom Oldtimer ®
Pohodlne sa usaďte, relaxujte a spoznávajte krásu a históriu starobylého mesta Bratisla-
va. V ponuke je 35 min. Prehliadka Starého mesta (nástup na Hlavnom námestí), 60 min. 
Hradný okruh s Bratislavským hradom (nástup na Hviezdoslavovom nám. pri SND) alebo 
náš BESTSELLER! Veľký okruh Bratislavou 95 min. Tak neváhajte a nasadajte!

 City Tours by Prešporáčikom Oldtimer ®
Take a seat, relax and enjoy the beauty and history on a wonderful city tours in Bratisla-
va. You can choose Old Town Tour (start at the Main Square) takes 35 min., Castle Tour 
(start at the Hviezdoslav square near the Slovak National Theatre) takes 60 min. or our 
BESTSELLER! Great City Tour takes 95 min. Satisfaction guaranteed!

 Stadtbesichtigungen mit dem Prešporáčik Oldtimer ®
Nehmen Sie Platz, entspannen Sie sich und genießen Sie die Geschichte der altertümli-
chen Stadt Bratislava. Im Angebot ist die 35 Min. Altstadttour (Einstieg auf dem Haupt-
platz), die 60 Min. Burgfahrt mit der Bratislava Burg (Einstieg auf dem Hviezdoslav Platz 
beim Slowakischen Nationaltheater) oder unser BESTSELLER! die 95 Min. Große Stadt-
rundfahrt. Also zögern Sie nicht bitte einsteigen! 

CENA / PRICE
Prešporáčik Oldtimer ®
Veľký okruh mestom / 
Great City Tour: 20 €
Staromestský okruh / 
Old Town Tour: 10 € 
Hradný okruh / Castle Tour: 10 €

REZERVÁCIE / INFO & BOOKING
Tour4u s.r.o. 

 +421 903 302 817
www.tour4u.sk

 TIC, Klobučnícka 2
 +421 2 5935 6651

citycard@visitbratislava.com

PREŠPORÁČIK CITY TOURS

zľava | discount | rabatt

20 %

KONTAKT / CONTACT
Bratislava Segway 
Laurinská 3 (vo dvore / 
in the inner courtyard)

 +421 903 416 410
www.bratislavasegway.sk

 Prehliadka mesta na segway
Túžite spoznať čaro Bratislavy? Milujete zábavu? Prevedieme Vás nábrežím Dunaja, ako 
aj k Bratislavskému hradu. Miestami, kde pulzuje život aj história. Rezervujte si jazdu   na 
segway a doprajte si nezabudnuteľný zážitok.

 Segway City Tour
Wish to know the magic of Bratislava? Love fun? We will guide you through the Danube 
embankment and Bratislava Castle, through places with pulsating life and history. Book 
a ride on a segway and enjoy a memorable experience.

 Segway Stadttour
Möchten Sie den Zauber von Bratislava erleben? Wir werden Sie durch den Donau-Kai 
sowie bis zur Bratislavaer Burg begleiten, durch die Plätze, an welchen Leben und Ge-
schichte pulsieren. Reservieren Sie sich eine Fahrt mit Segway und gönnen Sie sich ein 
unvergessliches Erlebnis.

PREHLIADKA NÁBREŽIA NA SEGWAY / 
RIVERSIDE SEGWAY TOUR 
Trvanie / Duration: 1 hodina / hour 
Cena na osobu / Price per person: 25 €
PREHLIADKA MESTA NA SEGWAY / 
CITY SEGWAY TOUR
Trvanie / Duration: 2 hodiny / hours 
Cena na osobu / Price per person: 45 €

SEGWAY CITY TOUR

10 %
zľava | discount | rabatt
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REZERVÁCIE / INFO & BOOKING
Authentic Slovakia s.r.o.

 +421 908 308 234, +421 915 705 392
www.authenticslovakia.com

 TIC, Klobučnícka 2
 +421 2 5935 6651

citycard@visitbratislava.com

CENA ZA OSOBU / PRICE PER PERSON
2 hod./hrs: 32 / 27 / 22 €
4 hod./hrs: 49 / 39 / 32 €
(2/3/4-7 osôb/participants)

15 %
 Post-socialistická prehliadka mesta

Retro Škodovkou alebo minivanom vás prevedieme priemyselnými zónami, socialistic-
kými sídliskami, vilovou štvrťou s najlepšími výhľadmi, živými trhoviskami, líniou vojen-
ských bunkrov a bývalou železnou oponou. Čas a miesto stretnutia: celoročne podľa 
dohody, odchod z Námestia SNP, rezervácia potrebná.

 Post-socialist city tour
By a retro Škoda car or a minivan, we will take you through the industrial zones, social-
istic housing developments, a residential area with the best views of the town, vibrant 
marketplaces, a line of military bunkers, and the former Iron Curtain. 
Meeting time and place: throughout the year by a prior arrangement, departure from 
Námestie SNP Square. Booking required.

 Post-sozialistische Stadttour
Wir führen Sie mit einem Skoda Oldtimer oder mit einem Minivan durch industrielle Zo-
nen, sozialistische Siedlugen, durch ein Villenviertel mit den besten Aussichten, durch 
rege Stadtmärkte, an der Linie mit militärischen Bunkern und des ehemaligen eisernen 
Vorhangs, durch. Startzeit und Treffpunkt: das ganze Jahr hindurch je nach Vereinba-
rung, die Abfahrt: Námestie SNP, die Reservierung im voraus ist erforderlich.

POST SOCIALIST CITY TOUR

zľava | discount | Rabatt

 Retro jazda
Dvojhodinová retro tour na kolesách veteránu autobusu Karosa Škoda. Zatúlajte sa 
s nami do čias legendárnych škodoviek, panelákov, červených šatiek a objavujte komu-
nistickú tvár Bratislavy. Čas a miesto stretnutia: piatky o 10.30, Osobný prístav (apríl – 
 október). Rezervácie vopred na floratour@floratour.sk. Minimálny počet 10 osôb.

 Retro Tour
A two-hour retro tour on the wheels of the vintage bus Karosa Škoda. Travel back in time 
to the recent era of Škoda cars, blocks of flats, red scarves and dicover the communist 
face of Bratislava.
Meeting time and place: Fridays at 10.30 in front of the Passenger Port (April – October). 
Book in advance on floratour@floratour.sk. A minimum of 10 participants.

 Retrofahrt
Die zweistündige Retro-Tour auf Rädern vom legendären Veteranenbus Karosa Ško-
da. Die Aussichtsfahrt durch Bratislava wird Sie an die vergangenen Zeiten von Škoda 
Autos, Plattenbauten und roten Halstüchern erinnern. Startzeit und Treffpunkt: jeden 
Freitag um 10.30 Uhr vom Hafengebäude (April – Oktober). Reservierung im Voraus auf 
floratour@floratour.sk. Min. Teilnehmer 10 Personen.

RETRO TOUR

KONTAKT / CONTACT
Flora Tour s.r.o.
Kúpeľná 6

 +421 903 610 716, +421 903 505 505 
www.floratour.sk
jazyk / language  

CENA / PRICE
15 €
PREDAJNÉ MIESTA / SELLING POINTS
• Flora Tour, Kúpeľná 6
•  TIC, Klobučnícka 2
• Osobný prístav, Fajnorovo nábrežie 2
• Pontón Twin City Liner (HUMA 6)
• na mieste / before departure

20 %
zľava | discount | rabatt
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KONTAKT / CONTACT
Brainteaselava
Obchodná 2

 +421 2 2102 5536
www.brainteaselava.sk

Rezervácia je potrebná. / Booking essential. 

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  10.00 – 22.00

CENA ZA SKUPINU DO 5 OSÔB
PRICE PER GROUP UP TO 5 PAX
49 €

 City game experience
Spoznajte Bratislavu zábavnou a netradičnou formou! Baví vás akcia viac ako dlhé výkla-
dy sprievodcov alebo chcete spoznať tajomné zákutia Bratislavy? Brainteaselava City 
Game vám to umožní. S tímom 2-5 ľudí plníte misiu, pri ktorej narazíte na zaujímavé 
úlohy rozmiestnené po historickom centre Bratislavy. Ste pripravení?

 City game experience
Discover Bratislava in amusing and unconvential way! Do you enjoy action more than 
long explanation of guides? Do you want to discover hidden places of Bratislava city 
centre? Brainteaselava City Game will make it possible. With a team of 2 to 5 people 
you fulfill a mission including various interesting quests placed in historical centre of 
Bratislava. Are you ready?

 City game experience
Entdecke Bratislava in unterhaltsamer und ungewöhnlicher Weise! Du magst lieber 
Bewegung und selber handeln anstatt langer Erklärungen von Tourguides? Willst du 
verborgene Orte im Stadtzentrum Bratislavas entdecken? Das Brainteaselava Stadtspiel 
wird genau dies möglich machen. In einem Team von 2 bis 5 Leuten gehst du auf Mis-
sion um interessante Aufgaben innerhalb des historischen Stadtzentrum Bratislavas zu 
lösen. Bist du bereit?

zľava | discount | rabatt

20 %

BRAINTEASELAVA CITY GAME EXPERIENCE

KONTAKT / CONTACT
Tasty Tour Bratislava

 +421 917 647 451 , +421 905 281 192 
www.tastytour.sk

Rezervácia nutná deň vopred do 12.00. / Booking until 
12.00 on the day prior to the tour essential. 

CENA ZA OSOBU/ PRICE PER PERSON
45 €
(zahŕňa sprievodcu, ochutnávky, vodu / 
includes guide, tastings, bottled water)

TRVANIE / DURATION
3 hodiny / hours

 Tasty Tour Bratislava Bites
Ochutnajte s naším sprievodcom kulinárske špeciality tých najzaujímavejších 
bratislavských obchodov. Čaká na Vás 6 ochutnávok typických slovenských jedál vrá-
tane vareného bravčového kolena a čokolády ocenenej zlatou hviezdou Great Taste 
Awards 2014 a 2015. Kedy: www.tastytour.sk Čas a miesto stretnutia: 10.00 a 14.00, Pri-
maciálne námestie

 Tasty Tour Bratislava Bites
Walk through the streets of Bratislava’s Old Town with our knowledgeable guide and 
taste the delicacies of the best Bratislava shops. Sample 6 iconic Slovak specialities such 
as cooked pork knee or the #1 rated Slovak chocolate awarded by Gold star, the Great 
Taste Awards 2014 and 2015. When: www.tastytour.sk Meeting time and place: 10.00 & 
14.00, Primaciálne Sq

 Tasty Tour Bratislava Bites
Probieren Sie die besten kulinarischen Spezialitäten in ortstypischen Lokalen mit un-
serem professionellen Stadtführer. Kosten Sie die Delikatessen aus lokaler Produktion 
wie gekochtes Eisbein oder beste slowakische Schokolade, die mit goldenem Stern der 
Great Taste Awards 2014 und 2015 bewertet war. Wann: www.tastytour.sk Startzeit und 
Treffpunkt: 10.00 und 14.00, Primatialplatz

zľava | discount | rabatt

15 %

TASTY TOUR BRATISLAVA BITEs

Bratislava City Card Bratislava City Card28 29



Pr
eh

li
ad

ky
 /

 T
ou

rs
 

Pr
eh

li
ad

ky
 /

 T
ou

rs
 

CENA / PRICE
15 – 45 €

KONTAKT / CONTACT
GO Running Tours Bratislava

 +421 903 327 444
bratislava@gorunningtours.com
www.gorunningtoursbratislava.com

Rezervácia nutná min. deň vopred do 12.00. 
Booking until 12.00 on the day prior to the tour essential.

zľava | discount | rabatt

20 %

GO RUNNING TOURS BRATISLAVA

 GO Running Tours Bratislava
Naše bežecké prehliadky so sprievodcom sú skvelým spôsobom ako spoznať dominan-
ty mesta, vychutnať si krásne výhľady a zároveň urobiť niečo pre svoje zdravie. Či už 
máte radi históriu alebo prírodu, ponúkame Vám trasy rôznej dĺžky a náročnosti. Obujte 
si svoje bežecké topánky a pridajte sa k nám! Miesto stretnutia: dohodou

 GO Running Tours Bratislava
Our guided sightrunning tours are a prefect stress-free way to see the highlights of 
Bratislava, enjoy beautiful views and get a good workout at the same time. Whether 
you are a history fan or a nature lover, we offer you different route options of varying 
lengths and difficulty. So put on your running shoes and join us! Meeting point: upon 
agreement

 GO Running Tours Bratislava
Unsere Laufevents mit Stadtführer sind eine tolle Art und Weise, die Dominanten der 
Stadt kennenzulernen, wunderbare Ausblicke zu genießen und gleichzeitig auch etwas 
für Ihre Gesundheit zu tun. Ob Sie nun die Geschichte oder lieber die Natur mögen, ganz 
egal, wir bieten Ihnen Strecken mit unterschiedlicher Länge und Schwierigkeitsgrad an. 
Schlüpfen Sie in Ihre Laufschuhe und kommen Sie mit! Treffpunkt: nach Vereinbarung

Bratislava City Card Bratislava City Card30 31

REZERVÁCIE / INFO & BOOKING
Authentic Slovakia s.r.o.

 +421 908 308 234, +421 915 705 392
 www.authenticslovakia.com

 TIC, Klobučnícka 2
 +421 2 5935 6651

citycard@visitbratislava.com

CENA ZA OSOBU / PRICE PER PERSON
32€ / 27€ / 22€ 
(2 / 3 / 4 – 7 osôb/participants)

 Cyklovýlet Železnou oponou
Počas 2,5 hodinovej exkurzie spoznáme kontroverzné príbehy transformácie mesta 
a života počas socializmu, navštívime bunker postavený československou armádou 
v 30. rokoch 20. storočia a dotkneme sa Západu. Čas a miesto stretnutia: celoročne 
podľa dohody, odchod z Panenskej ulice, rezervácia potrebná.

 Iron Curtain bike tour
During the 2,5-hour tour we will hear controversial stories of urban transformation and 
life during socialism, visit a bunker built by the Czechoslovak army in 1930`s and touch 
the West. Meeting time and place: throughout the year by a prior arrangement, depar-
ture from Panenská street, booking required.

 Radfahrt „Eiserner Vorgang“ 
Während der 2,5 Stunden dauernden lernen wir Geschichte – und Lebentransforma-
tion nach der sozialistischen Epoche kennen, besuchen wir einen in den 30er Jahren 
von Tschechoslowakischer Armee gebauten Bunker. Termine und Treffpunkt: das ganze 
Jahr hindurch je nach Vereinbarung, die Abfahrt: Panenská Straße, die Reservierung ist 
erforderlich.

15 %

IRON CURTAIN BIKE TOUR

zľava | discount | Rabatt
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KONTAKT / CONTACT
LUKA-TOURS s.r.o. 

 +421 907 683 112
www.bratislavasightseeing.com

Rezervácia nutná deň vopred do 15:00. / Booking until 
15.00 on the day prior to the tour essential.

CENA NA OSOBU / PRICE PER PERSON
39 € (zahŕňa dopravu, sprievodcu, vstup 
na vyhliadku / includes transport, guide, 
admission to the observation deck) 
TRVANIE / DURATION
2 hodiny / hours
Počet osôb / Number of persons
2 a viac / 2 and more

 Večerná Bratislava
Zastavíme sa na Bratislavskom hrade, vyvezieme sa výťahom reštaurácie UFO na 
Moste SNP na vyhliadkovú plošinu, odkiaľ budete mať mesto ako na dlani a na záver 
si v Starom Meste pozrieme nasvietené historické pamiatky. Prehliadky: denne o 19.30 
(1.10. – 1.3. o 17.30). Miesto stretnutia: recepcia hotela alebo pri historickej budove SND.

 Bratislava by Night
Firstly we stop at the Bratislava Castle, then we take a lift of the UFO restaurant on the 
SNP Bridge to reach an observation deck where you will have the entire city at your feet. 
Finally we come back to the Old Town to see the historical buildings bathed in lights. 
Tours: daily at 19.30 (1.10. – 1.3. at 17.30). Meeting point: free hotel pick up or next to the 
Opera House on Hviezdoslavovo Square.

 Bratislava bei Nacht 
Wir halten auf der Burg, dann lassen wir uns mit dem Lift auf die UFO-Aussichtsplatform 
auf der SNP Brücke hinauffahren, wo uns die Stadt zu Füβen liegen wird. Zum Abschluß 
halten wir in der Altstadt, um sich die erleuchteten historischen Sehenswürdigkeiten 
anzuschauen. Tours: täglich um 19.30 Uhr (1.10. – 1.3. um 17.30 Uhr). Treffpunkt: Hotelre-
zeption oder auf Hviezdoslavovo Platz neben dem Opernhaus.

10 %

BRATISLAVA BY NIGHT TOUR 

zľava | discount | rabatt

KONTAKT / CONTACT
LUKA-TOURS s.r.o. 

 +421 907 683 112
www.bratislavasightseeing.com

Rezervácia nutná deň vopred do 15.00. / Booking until 
15.00 on the day prior to the tour essential.

CENA / PRICE
74 € (zahŕňa dopravu, sprievodcu, 
vstupy, ochutnávku / includes transport, 
guide, admission, wine tasting)
TRVANIE / DURATION
6 hodín / hours
Počet osôb / Number of persons
2 a viac / 2 and more

 Malokarpatská vínna cesta
Pozrieme si vinohradnícke mestá Svätý Jur, Pezinok a Modra, výrobu slovenskej ľudovej 
majoliky a navštívime hrad Červený Kameň. Na záver ochutnávka malokarpatských vín. 
Prehliadky: 1.5. – 30.9. denne o 13.30, 1.10. – 30.4. denne okrem pondelka o 9.30. Miesto 
stretnutia: recepcia hotela alebo pri historickej budove SND.

 The Little Carpathians wine route tour
We will explore the ancient royal wine towns of Svätý Jur, Pezinok and Modra, see how 
the famous Modra pottery – Majolica – is produced, visit the Červený Kameň Castle and 
taste best local wines at the end of the tour. Tours: 1.5. – 30.9. daily at 13.30, 1.10. – 30.4. 
daily except Monday at 9.30. Meeting point: free hotel pick up or next to the Opera 
House on Hviezdoslavovo Square.

 Die Kleinkarpaten Weinstraße
Wir besuchen die königlichen Weinbergstädte Svätý Jur, Pezinok und Modra, dann 
schauen wir die Herstellug der berühmten Modraer Keramik – Majolika an und besi-
chitgen die Burg Červený Kameň. Unseren Ausflug beenden wir mit der Verkostung der 
regionalen Weinsorten. Tours: 1.5. – 30.9. täglich um 13.30 Uhr, 1.10. – 30.4. täglich außer 
Montag um 9.30 Uhr. Treffpunkt: Hotelrezeption oder auf Hviezdoslavovo Platz neben 
dem Opernhaus.

zľava | discount | rabatt

10 %

THE LITTLE CARPATHIANS WINE ROUTE TOUR
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CENA ZA OSOBU / PRICE PER PERSON
55 € / 45 € / 37 € 
(2/3/4-7 osôb/participants)

REZERVÁCIE / INFO & BOOKING
Authentic Slovakia s.r.o.

 +421 908 308 234, +421 915 705 392
 www.authenticslovakia.com

 TIC, Klobučnícka 2
 +421 2 5935 6651

citycard@visitbratislava.com

zľava | discount | rabatt

15 %

CARPATHIAN CASTLE RUINS TOUR

 Výlet po ruinách karpatských hradov
Vydajte sa s nami do karpatských lesov za dvoma ruinami hradov postavenými v tri-
nástom storočí a opustenými v osemnástom. Pajštún i Plavecký hrad sú na kopcoch, 
takže sa pripravte na polhodinový výšľap. Okrem nádherných výhľadov vám odmenou 
bude aj posedenie v miestnej záhoráckej krčme. Čas stretnutia: celoročne podľa doho-
dy, rezervácia potrebná.

 Carpathian castle ruins tour
Get off the beaten track and join us to visit two castle ruins hidden in Carpathian forests 
built in the 13th century and abandoned in the 18th. Pajštún and Plavecký castles are 
located on the hills so be prepared for short hikes. Besides spectacular views, your will 
be rewarded by a visit to a local pub. Meeting time: throughout the year by a prior ar-
rangement. Booking required.

 Ausflug zu Burgruinen im Karpatengebirge
Verlassen Sie turistische Pfade und brechen Sie mit uns aus, um sich zwei im 13. Jh. ge-
baute und im 18. Jh. verlassene Ruinen Pajštun und Plavecký Štvrtok anzusehen. Au-
ßer herrlichen Aussichten werden Sie auch mit Beisammensein in einer lokalen Kneipe 
belohnt. Termine: das ganze Jahr hindurch je nach Vereinbarung. Die Reservierung ist 
erforderlich.

KONTAKT / CONTACT
Slovenská plavba a prístavy – Lodná 
osobná doprava, a. s.
Osobný prístav / Passenger Port
Fajnorovo nábrežie 2

 +421 2 5293 2226
 www.lod.sk

 Plavby po Dunaji
Cestovná agentúra SPaP-LOD a. s. ponúka pravidelné plavby rýchloloďami medzi Bra-
tislavou a Viedňou a vyhliadkové plavby v Bratislave, ku hradu Devín a do Čunova. Od-
chody lodí sú priamo z Osobného prístavu nachádzajúceho sa len niekoľko krokov od 
historického centra Bratislavy.

 Danube cruises
Besides regular hydrofoil express boat trips between Bratislava and Vienna, we offer 
sightseeing trips in Bratislava, or trips to the Devín Castle and Čunovo. Cruises depart 
from Bratislava Passenger Port, situated on the left bank of the Danube River, just a few 
steps from the historical Bratislava downtown.

 Donaufahrten
Wir bieten Tragflügelbootfahrten zwischen Bratislava und Wien als auch die Panora-
mafahrten in Bratislava, bis zur Burg Devin und nach Čunovo. Die Abfahrten unserer 
Schiffe in Bratislava sind direkt vom Personenhafen, nur ein paar Schritte von dem his-
torischen Zentrum entfernt.

CENA / PRICE
Bratislavský okruh / Bratislava Round 
Trip: 6 €
Bratislava - Devín - Bratislava: 10 €
Bratislava - Vienna - Bratislava: 29 €

DANUBE CRUISES

20 % *
zľava | discount | Rabatt

* Platí len na pravidelné linky okrem vyhliadkových plavieb do Čunova. / Available for regular 
cruises except for cruises to Čunovo. 
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 Prehliadka Bratislavy z paluby motorového člna
Jedinečná prehliadka mesta a jeho dominánt až po múzeum moderného umenia Danu-
biana v Čunove, Jarovské rameno, hrad Devín alebo dokonca blízke rakúske mestečká 
Hainburg a Orth an der Donau. Fľaša sektu v cene. Miesto nástupu: rekreačný prístav 
Vlčie hrdlo alebo reštaurácia Dunajský pivovar

 Bratislava tour aboard a motor boat
A unique tour of the town and its landmarks up to the Danubiana museum of modern 
art in Čunovo, Jarovce Brook, Devín Castle or even the nearby Austrian towns of Hain-
burg and Orth an der Donau. A bottle of champagne is included. Embarkation site: the 
Vlčie hrdlo port or Dunajský pivovar restaurant

 Besichtigung von Bratislava von Bord eines Motorboots
Eine einzigartige Besichtigung der Stadt und ihrer Dominanten bis hin zum Museum für 
moderne Kunst Danubiana in Čunovo, der Donau-Arm von Jarovce, Burg Devín oder so-
gar die nahe gelegenen österreichischen Städtchen Hainburg und Orth an der Donau. 
Eine Flasche Sekt ist im Preis inbegriffen. Einstieg: Freizeithafen Vlčie hrdlo oder das 
Restaurant Dunajský pivovar

Bratislava tour aboard a motor boat

zľava | discount | rabatt

10 %

CENA / PRICE
od / from 150 €

TRVANIE / DURATION
1 hodina a viac / 1 hour or more

POČET OSÔB / NO. OF PAX PER BOATS
2 – 9 

KONTAKT / CONTACT
Hot chilli lode, s.r.o.

 +421 910 569 933, +421 910 312 399
www.vyletneplavbypodunaji.sk

 Prehliadka Bratislavy z paluby párty lode
Nevšedný zážitok a nový pohľad na mesto a jeho okolie z paluby motorového člna. Využite 
príležitosť uvidieť bratislavské dominanty z vodnej hladiny a plaviť sa popod bratislavskými 
mostami. Fľaša sektu v cene. Miesto nástupu: rekreačný prístav Vlčie hrdlo alebo reštaurá-
cia Dunajský pivovar

 Bratislava tour aboard a party boat
An extraordinary experience and a new view of the city and its surroundings from the deck 
of a motor boat. Seize the opportunity to see Bratislava’s landmarks from the water’s sur-
face – the modern and historic embankment, Eurovea, Reduta, Bratislava Castle, the River 
Park – and sailing under Bratislava’s bridges. A bottle of champagne is included. Embarka-
tion site: the Vlčie hrdlo port or Dunajský pivovar restaurant

 Besichtigung von Bratislava von Bord des Partyschiffs aus
Ein nicht alltägliches Erlebnis und einen neuen Blick auf die Stadt und ihre Umgebung von 
Bord eines Motorboots aus. Nehmen Sie die Gelegenheit war und schauen Sie sich die Do-
minanten von Bratislava vom Wasser aus an – das moderne und das historische Ufer, Euro-
vea, Reduta, Burg Bratislava, River Park – und passieren Sie die Brücken von Bratislava. Eine 
Flasche Sekt ist im Preis inbegriffen. Einstieg: Freizeithafen Vlčie hrdlo oder das Restaurant 
Dunajský pivovar

Bratislava tour aboard a party boat

zľava | discount | rabatt

10 %

CENA ZA OSOBU / PRICE PER PERSON
30 €

TRVANIE / DURATION
1 hodina a viac / 1 hour or more

POČET OSÔB / NO. OF PAX PER BOATS
3 – 8 

KONTAKT / CONTACT
Hot chilli lode, s.r.o.

 +421 910 569 933, +421 910 312 399
www.vyletneplavbypodunaji.sk



Th
e 

Da
nu

be
 E

xp
er

ie
nc

e 

 T
he

 D
an

ub
e 

Ex
pe

ri
en

ce
 

Bratislava City Card Bratislava City Card38 39

 Safari jazda na vodných skútroch
Viete čo sa skrýva pod pojmom Safari jazda na vodných skútroch? Tak neváhajte a zažite s 
nami obrovskú dávku zábavy a adrenalínu. Občerstvenie a zapožičanie viest a neoprénov 
v cene. Miesto nástupu: rekreačný prístav Vlčie hrdlo alebo reštaurácia Dunajský pivovar

 Safari ride on jet ski
Do you know what is meant by safari water scootering? Don’t hesitate and enjoy a huge 
dose of fun and adrenaline with us. Snacks, rented jackets and wetsuits included. Embarka-
tion site: Vlčie hrdlo port or Dunajský pivovar restaurant

 Safarifahrt auf Wasserscootern
EWissen Sie, was sich hinter dem Begriff Safari auf Wasserscootern verbirgt? Dann zögern 
Sie nicht und erleben Sie mit uns eine gewaltige Ladung vergnügen und Adrenalin. Ein 
Imbiss und der Verleih von Schwimmwesten und Neoprenanzügen ist im Preis inbegriffen. 
Einstieg: Freizeithafen Vlčie hrdlo oder das Restaurant Dunajský pivovar

SAFARI RIDE ON JET SKI

zľava | discount | rabatt

10 %

TRVANIE A CENA 
DURATION AND PRICE
30 min. – 55 €
120 min. – 150 €

POČET OSÔB / NO. OF PAX PER JET SKI
1 – 3

KONTAKT / CONTACT
Hot chilli lode, s.r.o.

 +421 910 569 933, +421 910 312 399
www.vyletneplavbypodunaji.sk

 Cestuje štýlovo. Cestujte so Speedboats.sk!
Ponúkame vám nezabudnuteľný zážitok pre dospelých ale aj deti. Vychutnajte si akč-
nú jazdu s panoramatickým výhľadom na modernú a historickú časť Bratislavy, alebo s 
nami navštívte hrad Devín. Úsmev na tvári, vietor vo vlasoch, špliechajúce kvapky vody 
a spenené vlny za člnom. Toto je tá pravá šanca pre Vás!

 Travel in Style. Take the Speedboat.sk!
We offer an unforgettable experience for adults and kids. Enjoy an action packed ride 
with wonderful panoramic views of modern and historical parts of Bratislava, or visit the 
Devin Castle with us. Smile on your face, wind in your hair, splashing water drops and 
foamy waves behind the boat. This is the right choice for you!

 Reisen Sie mit Styl. Reisen Sie mit Speedboats.sk!
Wir bieten  ein unvergessliches Erlebnis für Erwachsene und  Kinder. Genießen Sie die 
Aktionsfahrt mit dem Panoramablick auf den modernen und  den historischen Teil von 
Bratislava, oder besuchen Sie mit uns die Burg Devín. Das Lächeln im Gesicht, der Wind 
im Haar,  platschende Wassertropfen und schäumende Wasserwellen hinter dem Boot. 
Das ist die echte Chance für Sie!

SPEEDBOAT RIDE

zľava | discount | rabatt

10 %

REZERVÁCIE / INFO & BOOKING
Tour4u s.r.o.

 +421 903 302 817
www.speedboats.sk

 TIC, Klobučnícka 2
 +421 2 5935 6651

citycard@visitbratislava.com

CENA / PRICE

MIESTO ODCHODU / DEPARTURE
Pontón / Mooring HUMA 6, pod Mostom 
SNP / under the SNP Bridge
Na objednávku aj / upon request also: 
Dunajský pivovar, River Park, Eurovea, Sun Deck, Devín
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 Spa centrum
Spa centrum Hotela Devín ponúka výborné možnosti na oddych. Krytý vyhrievaný ba-
zén s  protiprúdom, suchá sauna, parná sauna a veľký oddychový priestor sú skvelou 
oázou pokoja. Útulné fitnes centrum vybavené modernými strojmi Technogym poteší 
predovšetkým tých, ktorí uprednostňujú aktívny oddych. 

 Spa centre
Hotel Devin Spa centre offers excellent opportunities to relax. Indoor heated swimming 
pool, dry sauna, steam room, and a large rest area are a great oasis of peace. Comfort-
able fitness center equipped with modern Technogym machines pleases especially 
those who prefer active rest.

 Spa-Zentrum
Das Spa-Zentrum im Hotel Devín bietet hervorragende Erholungsmöglichkeiten. Be-
heizter Schwimmbad mit Gegenstromanlage, Dampfsauna und großer Entspannungs-
bereich stellen eine wunderbare Ruheoase dar. Über das gemütliche Fitnesscenter 
ausgestattet mit modernen Technogym-Geräten freuen sich vor allem diejenigen, die 
aktive Erholung bevorzugen.

SPA CENTRE 

zľava | discount | rabatt

4 € *

Kontakt / CONTACT
Hotel Devín****
Riečna 4

 +421 2 5998 5813
www.hoteldevin.sk

CENA NA OSOBU A VSTUP / PRICE PER 
PERSON AND ENTRY
18 € 
Sprevádzajúca osoba a parkovanie do 3 hodín zdarma. 
Accompanying person & 3 hour parking for free.

* Zľava sa vzťahuje len na časovo neobmedzené využitie vnútorného bazéna, posilňovne, suchej a parnej sauny, 
ochladzovacej a oddychovej zóny. / The discount applies to an unlimited use of internal swimming pool, gym, dry 
and steam saunas, chilling and relaxing area only. Other services are at an additional cost.

 UFO watch.taste.groove.
Jedinečná Vyhliadková veža, bar a reštaurácia sa nachádza na samotnom vrchu pylónu 
Mosta SNP. Za 45 sekúnd Vás výťah vyvezie z nuly do nemého úžasu, kde sa vo výške 
95 metrov a s dohľadom až 100 km začína jedinečný zážitok. To všetko v modernom, 
minimalistickom a efektívnom dizajne! 

 UFO watch.taste.groove.
A unique Observation tower, a bar and a restaurant are located at the very top of the 
SNP bridge pylon. Prepare for up to 100 km distant view and a unique experience. All 
this in a modern, minimalist and efficient design!

 UFO watch.taste.groove.
Einmaliger Aussichtsturm, Bar und Restaurant befindet sich auf dem Oberteil des Brü-
ckenturms der Brücke SNP. Der Fahrstuhl fährt Sie in 45 Sekunden von Null in sprachlosem 
Erstaunen hoch, wo in der Höhe von 95 m und mit dem Ausblick bis fast 100 km einmali-
ges Erlebnis beginnt. Das ganze im modernen, minimalistischen und effektiven Design!

UFO WATCH.TASTE.GROOVE.

zľava | discount | rabatt

50% / 20% *

Kontakt / CONTACT
Most SNP / SNP Bridge 

 +421 2 6252 0300 
www.u-f-o.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Vyhliadková veža a bar / Observation 
deck and bar:
1  – 7  10.00 – 23.00 

Reštaurácia / Restaurant:
1  – 7  12.00 – 23.00 

* Zľava 50% platí len na vstup na vyhliadku. Hostia konzumujúci jedlo z jedálneho lístka v reštaurácii majú zľavu 
20% z účtu a bezplatný vstup. / * The 50% discount applies to admission to the observation deck only. Guests 
consuming food from the menu in the restaurant have 20% discount on the bill and free entry.

 1 km, 12 min.  [82] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop Viedenská cesta, 1,9 km, 4 min.



vo
ľn

ý 
ča

s 
/ 

Le
is

ur
e

vo
ľn

ý 
ča

s 
/ 

Le
is

ur
e

Bratislava City Card Bratislava City Card42 43

 ZOO Bratislava
Hlavnou činnosťou ZOO je od jej založenia v  roku 1960 záchrana ohrozených druhov 
zvierat. Svoj domov v nej našlo 167 druhov zvierat v celkovom počte viac ako 958 jedin-
cov. Súčasťou ZOO je aj DinoPark – unikátna expozícia druhohorných plazov v strednej 
Európe s 3D kinom a paleontologickým ihriskom. 

 Bratislava ZOO
Since its establishment in 1960, the ZOO aims to save and protect endangered animal 
species. It is now home to some 167 animal species, comprising a total number of 958 
individual animals. The DinoPark – a unique exposition of dinosaurs (secondary saurian) 
in Central Europe with a 3D cinema and a paleontological playgroud can be also found 
on its premises. 

 Zoologischer Garten
Die Haupttätigkeit des Tiergartens seit der Gründung im Jahr 1960 bildet der Schutz der 
bedrohten Tierarten. Hier fanden 167 Tierarten in Gesamtzahl über 958 Einzelwesen 
ihre Heimat. Den Bestandteil des Tiergartens bildet auch der Dino-Park – einzigartige 
Exposition der mesozoischen Reptilien in Mitteleuropa mit 3D-Kino und paläontologi-
schem Spielplatz.

BRATISLAVA ZOO

zľava | discount | rabatt

20 %

Kontakt / CONTACT
Mlynská dolina

 +421 2 6010 2111
www.zoobratislava.sk

OPENING HOURS 1  – 7  
IV – IX: 09.00 – 18.00 
X, III: 10.00 – 16.00 
XI – II: 10.00 – 15.00
VSTUPNÉ / ADMISSION 
leto / summer: 4,50 € 
zima / winter: 3,50 €

 [30, 37] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop ZOO, 2,8 km, 6 min.
 [31, 39] zastávka / stop Zochova > zastávka / stop ZOO, 3 km, 7 min.

 Escape room
Uniknete živí z tajomného bytu agenta ŠtB? V pazúroch ŠtB je dobrodružná zážitková akti-
vita pre skupinu 2 až 5 ľudí. Cieľom je riešením netradičných úloh na všímavosť, spoluprácu 
a sedliacky rozum splniť misiu a utiecť z bytu za 70 minút. Spoznajte históriu Bratislavy zá-
bavnou a netradičnou formou!

 Escape room
Can you escape from a mysterious flat of an agent of Czechoslovak secret service? In the 
clutches of secret police is an adventurous activity for a group of 2 to 5 people. The objec-
tive is to escape from the flat in 70 minutes by solving unconventional challenges aimed at 
observation, cooperation and common sense. Find out more about the history of Bratisla-
va in an innovative and amusing way.

 Escape room
Kannst du aus einer rätselhaften Wohnung eines Geheimagentens zu entkommen? In den 
Fängen der Geheimpolizei (Stasi) ist ein abenteuerliches Erlebnis für eine Gruppe von 2 – 5 
Personen. Ziel des Spiels ist es, der Wohnung innerhalb von 70 Minuten zu entkommen. 
Dies schaffst du, indem du unkonventionelle Herausforderungen löst, die deine Beobach-
tungsgabe, gesunden Menschenverstand und Zusammenarbeit testen. Finde in innovati-
ver und spaßiger Weise mehr über die Geschichte von Bratislava heraus.

BRAINTEASELAVA ESCAPE ROOM

zľava | discount | rabatt

20 %

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  10.00 – 22.00

CENA ZA SKUPINU DO 5 OSÔB 
PRICE PER GROUP UP TO 5 PAX
49 €

KONTAKT / CONTACT
Brainteaselava
Obchodná 2

 +421 2 2102 5536
www.brainteaselava.sk

Rezervácia je potrebná. / Booking essential. 
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Plaváreň Pasienky / Pasienky swimming pool / Schwimmhalle Pasienky
Junácka 4

 [4] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Nová doba, 2,8 km, 10 min.

Letné kúpaliská / Summer bathing / Sommerfreibäder 

Areál Zlaté piesky – Senecká cesta 2
 [4] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Zlaté piesky, 8 km, 23 min.

Rosnička – Ulica M. Sch. Trnavského 2
 [4] zastávka / stop Jesenského > zastávka / stop Horné Krčace, 7,5 km, 21 min.
 [5] zastávka / stop Kapucínska > zastávka / stop Horné Krčace, 7 km, 19 min.

Tehelné pole – Odbojárov 7
 [4] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Odbojárov, 2,4 km, 9 min.
 [205] zastávka / stop Rajská > zastávka / stop Zimný štadión, 2,8 km, 12 min.

Delfín – Ružová dolina 18
 [70] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop BBC1 Plus-Miletičova, 3 km, 9 min.
 [207] zastávka / stop Hodžovo námestie > zastávka / stop Mliekarenská, 3 km, 17 min.

SWIMMING AND BATHING 

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Správa telovýchovných 
a rekreačných zariadení
Junácka 4
www.starz.sk

Kontakt / CONTACT
Areál Divoká voda 
Vodné dielo Čunovo 

 +421 2 6252 8002, +421 905 313 429 
www.divokavoda.sk

Rafting pre 4 – 6 osôb / Rafting for 4 – 6 
persons / Rafting für 4 – 6 Personen 
Trvanie / Duration / Dauer: 90 min. 
Cena na osobu / Price per person / Preis 
pro Person: 26 €

Rafting pre 1 osobu / Single rafting / 
Rafting für 1 Person
Trvanie / Duration / Dauer: 90 min. 
Cena na osobu / Price per person / Preis 
pro Person: 35 €

Hydrospeed
Trvanie / Duration / Dauer: 90 min. 
Cena na osobu / Price per person / Preis 
pro Person: 25 €

Jazda na vodnom skútri / Jet skiing / 
Wasserscooter
Trvanie / Duration / Dauer: 20 min. 

WHITE WATER SPORT PARK DIVOKÁ VODA

zľava | discount | rabatt

10 %

Na aktivity je potrebné sa prihlasovať 
na recepcii hotela Divoká voda.
Please register for the activities at the 
Divoká voda hotel reception. 

 [90] zastávka / stop Nové SND > zastávka / stop Areál vodných športov, 20 km, 34 min.
 [91] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop MiÚ Čunovo, 21 km, 29 min >  3,4 km, 45 min. 

Cena na osobu / Price per person / 
Preis pro Person: 45 €

Plavba po Dunaji / Danube cruise / 
Donaufahrt CROWLINE 300k 
Trvanie / Duration / Dauer: 60 min. 
Cena / Price / Preis: 150 €

Jazda na štvorkolkách / 4-wheeler 
riding / Quadfahrt
Trvanie / Duration / Dauer: 10 min. 
Cena na osobu / Price per person / 
Preis pro Person: 12 €

Paintball 
100 nábojov / bullets / Patronen
Cena na osobu / Price per person / 
Preis pro Person: 20 €
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 Bratislavská platňa 
V blízkosti dunajského nábrežia sa nachádza Mekka bratislavského lezenia, tzv. Brati-
slavská platňa, pomenovaná podľa svojho vzhľadu. Poďte si s nami zaliezť na 20-met-
rovú skalu len 10 minút chôdze od Bratislavského hradu. V cene sú služby inštruktora, 
zapožičanie potrebného vystroja a odvoz-dovoz v rámci Bratislavy.

 Bratislava plate
Near the waterfront we can find Mecca of Bratislava’s climbing – Bratislava plate, named 
after its appearance. Come climb up with us the 20-meter rock just 10 minutes’ walk 
from Bratislava Castle. The price includes instructor service, needed equipment and 
transport within Bratislava.

 Bratislavaer Platte
In der Nähe der Kaipromenade befindet sich das Mekka des Kletterns von Bratislava, 
sog. Bratislavaer Platte benannt nach ihrem Aussehen. Klettern Sie den 20m hohen Fel-
sen hinauf nur 10 Minuten zu Fuß von der Bratislavaer Burg entfernt. Im Preis einbegrif-
fen sind Dienste des Ausbilders, Verleihung der notwendigen Ausrüstung, Abfuhr-Zu-
fuhr im Rahmen von Bratislava.

Štúdio zážitku – CLIMBING COURSES 

zľava | discount | rabatt

33 %

Kontakt / CONTACT
Štúdio zážitku
Račianska 30/A

 +421 915 775 945
lezenie@studiozazitku.sk 

Cena na osobu / Price per person
29 €
Trvanie / Duration 
2 hodiny / hours
Počet osôb / Number of persons
2 – 10

 [3] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Ursínyho, 2,3 km, 8 min.
 [5] zastávka / stop Kapucínska > zastávka / stop Ursínyho, 2,6 km, 10 min. 

 Malé Karpaty
Zalezte si s nami na zrúcanine hradu Pajštún alebo si vyskúšajte zlaňovanie s výhľadom 
na Alpy. Cestu týmto vinárskym krajom si môžete spestriť aj o lezenie na reálnej skale, 
napr. Medvedia skala a Traja jazdci. V cene sú služby inštruktora, zapožičanie potrebné-
ho vystroja a odvoz-dovoz z/do Bratislavy.

 Little Carpathians
Come climb up with us the ruins of Pajštún Castle or try abseiling while seeing the Alps. 
You can enrich your journey through this wine region by climbing up the real rock, for 
example Bear’s Rock and Three riders. The price includes instructor service, needed 
equipment and transport from/to Bratislava.

 Kleine Karpathen
Klettern Sie mit uns auf die Ruine der Burg Pajštún hinauf oder probieren Sie die Ver-
seilung mit dem Ausblick auf die Alpen. Die Route durch diese Weinregion können Sie 
auch um das Klettern auf dem realen Felsen bereichern, z.B. auf den Felsen Medvedia 
skala und Traja jazdci. Im Preis einbegriffen sind Dienste des Ausbilders, Verleihung der 
notwendigen Ausrüstung, Abfuhr-Zufuhr aus/nach Bratislava.

Štúdio zážitku – CLIMBING COURSES

zľava | discount | rabatt

33 %

Kontakt / CONTACT
Štúdio zážitku
Račianska 30/A

 +421 915 775 945
lezenie@studiozazitku.sk 

Cena na osobu / Price per person
39 €
Trvanie / Duration 
4 hodiny / hours
Počet osôb / Number of persons
3 – 10

 [3] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Ursínyho, 2,3 km, 8 min.
 [5] zastávka / stop Kapucínska > zastávka / stop Ursínyho, 2,6 km, 10 min. 
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Cena zahŕňa prenájom bicykla, prilby, zámku, svetiel, náradia. Záloha za bicykel je 50 €.
The price includes bike rental, helmet, lock, lights, repair kit. A bike rental deposit is 50 €.
Prenájom do 5 hodín nie je možný cez víkendy a sviatky od 1.5. do 30.9. 2016. 
A short-term rental for up to 5 hours is not available at the weekends and holidays from 1.5. to 30.9. 2016.

 BikeBratislava
BikeBratislava je najväčšia požičovňa bicyklov a skútrov v  Bratislave zabezpečujúca 
kompletný servis pre cyklistov. Požičiavame mestské, trekingové a horské bicykle, skút-
re a kolobežky. Rezervácia vopred nutná: denne od 08.00 do 20.00.

 BikeBratislava
BikeBratislava is the largest bike and scooter rental in Bratislava providing a complete 
assistance for cyclists. We rent city, trekking and mountain bikes and scooters. Rental 
service available only upon prior reservation: daily 08.00 – 20.00.

 BikeBratislava
BikeBratislava ist der grösste Fahrrad – und Mopedverleih in Bratislava, der ein umfang-
reiches Serviceangebot für Radler gewährleistet. Wir leihen Stadt-, Berg – und Trek-
kingfahrräder, Mopeds und Roller. Reservation im Voraus ist notwendig: täglich 08.00 
– 20.00 Uhr.

CENNÍK / PRICE LIST
bicykle / bikes
1 – 5 hodín / hours: 10 – 12 €
1 deň / day: 14 – 16 €
skúter / motor scooter
1 deň / day: 35 – 40 €

KONTAKT / CONTACT
Panenská 30

 +421 948 884 997
www.bikebratislava.sk

zľava | discount | rabatt

20 %

BIKE BRATISLAVA 

CENNÍK / PRICE LIST 
1 – 2 hod. / hours: 6 €; 5 hod. / hours: 10 € 
1 deň / day: 15 €; ďalší deň / additional 
day: 13 €
OTVORENÉ / OPENING HOURS
16.4. – 10.6. & 8.10. – 1.11. 2016  
6  – 7  10.00 – 18.00 

11.6. – 2.10. 2016  1  – 7  10.00 – 18.00 

 Bratislava BikePoint
Požičajte si bicykel a užite si bicyklovanie po Dunajskej cyklotrase, okolo rieky Moravy 
či v Malých Karpatoch. Náročnejší cyklisti môžu podniknúť výlet do susedného Rakúska 
alebo Maďarska. Požičiavame krosové bicykle (horské bicykle len na vyžiadanie vopred). 

 Bratislava BikePoint
Rent a bike and enjoy cycling on the Danube Bike Route, along the Morava River or in the 
Little Carpathians. More demanding cyclists are recommended to take a trip to neigh-
bouring Austria or Hungary. We rent cross country bikes (mountain bikes upon request 
in advance only).

 Bratislava BikePoint
Leihen sie sich ein Fahrrad aus und genießen sie Radfahren am Donauradweg, ringsum 
den Fluss March oder in den Kleinen Karpaten. Die anspruchsvollen Radfahrer können 
einen Ausflug in das benachbarte Österreich oder Ungarn unternehmen. In unserem 
Angebot sind auch Crossräder (Bergfahrräder nur auf Verlangen im voraus) zur Verfü-
gung.

BRATISLAVA BIKEPOINT

KONTAKT / CONTACT
Luka-Tours s.r.o.
Viedenská cesta, parkovisko reštaurácie 
UFO / UFO restaurant parking spot

 +421 907 683 112
www.bratislavabikepoint.com

zľava | discount | rabatt

20 %

Cena zahŕňa prenájom bicykla, prilby, zámku a náradia. Záloha za bicykel je 80 €.
The price includes bike rental, helmet, lock and repair kit. A bike rental deposit is 80 €.
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KONTAKT / CONTACT
Račianska 184/B

 +421 915 757 131 (non-stop)
 www.autorotos.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5 	08.00 – 18.00
6 	 09.00 – 14.00

 Autopožičovňa
Zákazníkom ponúkame krátkodobý i  dlhodobý prenájom vozidiel rôznych kategórii. 
Podmienky: Nájomca obdrží i  vráti vozidlo s  plnou nádržou. Počet najazdených kilo-
metrov je neobmedzený, s možnosť vycestovať aj do krajín EÚ. Poistenie vozidla a DPH 
sú zahrnuté v cene. Záloha za prenájom vozidla je minimálne 50 €. 

 Rent-a-car
We offer our customers a short-term and a long-term rental of cars of various categories. 
Conditions: The customer will get and return a car with a full tank. Mileage is unlimited. 
A possibility to use the car also in other EU countries. The price includes car insurance 
and VAT. The minimum advance payment for car rental is 50 €.

 Autovermietung 
Wir bieten kurzfristige und langfristige Vermietung der Wagen verschiedener Katego-
rien. Bedingungen: Der Mieter übernimmt und gibt das Kraftfahrzeug voll getankt zu-
rück. Die Zahl von gefahrenen Kilometern ist nicht eingeschränkt, es ist möglich auch in 
andere Länder der EU zu fahren. Die Kraftfahrzeugversicherung und die Mehrwertsteu-
er sind im Preis inbegriffen. Die Anzahlung für die Fahrzeugvermietung beträgt min. 
50 €.

zľava | discount | rabatt

15 %

AUTO-ROTOS-ROZBORA RENT-A-CAR 

 �[3] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Pekná cesta, 19 min. 
[5] zastávka / stop Kapucínska > zastávka / stop Pekná cesta, 21 min.

KONTAKT / CONTACT
Digital Park
Einsteinova 21

 +421 944 554 555
www.transferservice.sk 

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  non-stop

VYBRANÉ CENY / SELECTED PRICES
Letisko Bratislava / Bratislava Airport: 23 €
Letisko Viedeň / Vienna Airport: 65 €
Letisko Budapešť / Budapest Airport: 220 €

 CARSEN Transfer Service
Ponúkame komfortnú prepravu plne klimatizovanými luxusnými limuzínami Merce-
des-Benz s Wi-Fi pripojením, ktoré vás privezú na miesto určenia včas a pohodlne. Ga-
rantujeme profesionalitu, bezpečnosť, diskrétnosť a spoľahlivosť. Špecializujeme sa na 
letiskové transfery, svadobné taxi a prenájom limuzín. 

 CARSEN Transfer Service
We offer comfortable transport in fully air-conditioned luxury sedan Mercedes-Benz 
with Wi-Fi, which gets you to the destination in time and conveniently. We guarantee 
professionalism, safety, discretion and reliability. We specialize in airport transfers, wed-
ding taxi and rental services.

 CARSEN Transfer Service
Wir bieten komfortable Beförderung mit voll klimatisierten Luxuslimousinen Merce-
des-Benz mit Wi-Fi-Zugang an, welche Sie an den Bestimmungsort rechtzeitig und 
bequem bringen. Wir garantieren Professionalität, Sicherheit, Diskretion und Zuver-
lässigkeit. Wir spezialisieren uns auf Flugtransfer, Hochzeit-Taxi und Vermietung von 
Limousinen.

zľava | discount | rabatt

15 %

CARSEN TRANSFER SERVICE
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Pre večerajúcich hostí parkovanie v garáži Carlton zadarmo. / Garage parking is free for guests having dinner at the Carlton.
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* Zľava z účtu len pri konzumácii jedla z jedálneho lístka. / The discount applies to the bill only when consuming 
food from the menu. 

zľava | discount | rabatt

15 % *
 Reštaurácia Korzo

Priamo v srdci historického centra mesta nájdete príjemnú reštauráciu s atmosférou 
starého Prešporku. Dôraz kladieme na kreativitu, kvalitné a čerstvé suroviny a ponúka-
me tak výber toho najlepšieho z európskej, ázijskej, severoamerickej a vegetariánskej 
kuchyne. Pravidelne usporadúvame hudobné večery.

 Korzo Restaurant
The pleasant restaurant with the atmosphere of old Pressburg can be found right in the 
heart of the historic city centre. We place great emphasis on creativity, quality and fresh 
ingredients, providing a selection of the best European, Asian, North American and veg-
etarian cuisine. We also periodically organize musical evenings.

 Restaurant Korzo
Direkt im Herzen des historischen Stadtzentrums finden wir ein angenehmes Restau-
rant mit der Atmosphäre des alten Pressburgs. Wir legen hier Wert auf Kreativität, hoch-
wertige und frische Rohstoffe und bieten eine Auswahl des Besten der europäischen, 
asiatischen, nordamerikanischen und vegetarischen Küche an. Wir veranstalten regel-
mäßig Musikabende.

KORZO RESTAURANT

Kontakt / CONTACT
Hviezdoslavovo námestie 3

 +421 910 188 818
www.korzorestaurant.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 4  09.00 – 00.00
5  09.00 – 01.00
6  11.00 – 01.00
7  11.00 – 23.00

 SKY Restaurant & Bar 
Spojte prehliadku mesta s jedinečným gurmánskym zážitkom v jednej z najnavštevova-
nejších reštaurácii a barov v Bratislave. Vychutnajte si špeciality stredomorskej kuchyne 
alebo medzinárodne ocenenej thajskej kuchyne a širokú ponuku koktailov a vín spolu 
s nezabudnuteľným panoramatickým výhľadom na mesto.

 SKY Restaurant & Bar 
Combine the tour with a unique dining experience in one of the most visited restaurants 
and bars in Bratislava. Enjoy Mediterranean cuisine and internationally awarded Thai 
cuisine and a wide selection of cocktails and wines with unforgettable panoramic view 
of the city.

 SKY Restaurant & Bar 
Verbinden Sie die Stadtbesichtigung mit einzigartigem Gourmand-Erlebnis in einem 
der meist besuchten Restaurants und Bars in Bratislava. Lassen Sie sich die Spezialitäten 
der mediterranenr oder international bewerteten thailändischen Küche, sowie auch das 
reiche Angebot an Cocktails und Weine zusammen mit unvergesslichem Panoramaauf-
sicht auf die Stadt wohlschmecken.

zľava | discount | rabatt

10 % *

SKY Restaurant & Bar

Kontakt / CONTACT
Hviezdoslavovo námestie 7 

 +421 948 109 400
www.skybar.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 4  11.00 – 01.00 
5  – 6  11.00 – 02.00 
7  12.00 – 24.00 

* �Platí na celý sortiment jedál a nápojov okrem tabakových výrobkov. / Applies to the whole assortment of meals and 
drinks except for tobacco products. 
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Kontakt / CONTACT
Obchodná 62

 +421 2 5292 6367 
www.slovakpub.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  10.00 – 23.00
2  – 4  10.00 – 24.00
5  – 6  10.00 – 02.00
7  12.00 – 23.00

 1. Slovak Pub
Slovak pub je najväčším a jedným z najpopulárnejších pubov v Bratislave. Ponúka ne-
formálne prostredie medzi mladými ľuďmi a dobrú typickú slovenskú kuchyňu v centre 
mesta. Navyše má ako jediný vlastnú Biofarmu, ktorej výrobky môžete ochutnať na far-
me (25 km od Bratislavy) alebo v samotnej prevádzke.

 1. Slovak Pub
Slovak Pub is the largest and one of the most popular pubs in Bratislava. It offers an 
informal atmosphere among the young and good typical Slovak cuisine in the very city 
centre. Moreover, it runs its own organic farm, products of which you can try at the farm 
(25km from Bratislava) or in the restaurant.

 1. Slovak Pub
Das Slovak pub ist das größte und populärste Pub in Bratislava. Wenn Sie ein formloses 
Ambiente unter jungen Leuten und gute typisch slowakische Küche im Zentrum Bra-
tislavas suchen, ist das Slovak pub die richtige Adresse. Das Slovak pub hat als einziges 
einen eigenen Bio-Bauernhof (25 km von Bratislava) , dessen Produkte auch hier ange-
boten werden. 

zľava | discount | rabatt

10 %

1. SLOVAK PUB 

 Bratislavská reštaurácia Flagship
Jedna zo 7 ikon Bratislavy, ktoré by mal každý návštevník mesta vidieť. Reštaurácia patrí 
k najväčším v Európe a ponúka jedlá slovenskej a lokálnej bratislavskej kuchyne. Jej sú-
časťou je Bratislavská zlatá ulička, kde môžete ochutnať lokálne špeciality a vidieť, ako 
mesto vyzeralo pred 100 rokmi.

 Bratislava Flagship Restaurant
Bratislava has 7 icons that every visitor should see and Bratislava flag ship restaurant is 
one of them. The restaurant is one of the largest in Europe and offers local Bratislava 
cuisine and various Slovak dishes. It also houses the so-called Bratislava Golden Lane, 
where you can sample local specialties and see what Bratislava looked like around 100 
years ago.

 Bratislava Flagship Restaurant
Bratislava hat 7 Symbole, die jeder Stadtbesucher besichtigen sollte und Bratislava Flag 
Ship Restaurant ist eines davon. Zum Angebot stehen hier kulinarische Spezialitäten 
der slowakischen und lokalen Pressburger Küche, die Sie bestimmt kosten müssen. Ein 
Teil des Restaurants trägt den Namen Bratislavaer goldene Gasse, wo Sie die lokalen 
Spezialitäten kosten können und sehen wie Bratislava vor 100 Jahren ausgesehen hat.

Bratislava Flagship Restaurant

zľava | discount | rabatt

15 %

KONTAKT / CONTACT
Námestie SNP 8

 +421 917 927 673 
www.bratislavskarestauracia.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 6  10.00 – 24.00 
7  12.00 – 24.00 
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OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  10.00 – 24.00 

Kontakt / CONTACT
Viedenská cesta 257 

 +421 2 6231 7590, +421 903 902 922
www.leberfinger.sk

 Reštaurácia Leberfinger
Starú dobrú prešporskú kuchyňu nájdete od roku 1894 na pravom brehu Dunaja v Sade 
Janka Kráľa. Atmosféra Prešporka 20. rokov Vám spríjemní gastronomický zážitok a po-
sedenie pri pohári tankového piva či jedného zo znamenitých vín z vlastnej vinotéky. 
V ponuke sú i sezónne špeciality ako napr. husacie a kačacie hody. 

 Leberfinger Restaurant
Good old Pressburg cuisine can be found on the right bank of the Danube in the Janko 
Kral´s Park since 1894. The interior reminding Pressburg in the 1920’s will dulcify your 
gastronomic experience by a glass of tank beer or fine wine from our own wine bar. The 
restaurant offers seasonal specialities such as goose and duck feast. 

 Restaurant Leberfinger
Ein gutes Restaurant mit Pressburger Küche gegründet im Jahre 1894 befindet sich am 
rechten Donauufer, im Janko-Kráľ-Park. Die Atmosphäre des Pressburgs in der 1920er 
Jahren macht Ihr gastronomisches Erlebnis beim Glas Tankbier oder Wein aus eigenem 
Weinbar noch angenehmer. Die Speisekarte bietet auch Saisonspezialitäten, z. B. Gänse 
– und Enteschmaus an. 

zľava | discount | rabatt

10 %

LEBERFINGER RESTAURANT 

 �1,2 km, 15 min. (cez / across the bridges Most SNP alebo / or Starý most) 
 �[82] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop Viedenská cesta, 1,9 km, 4 min. 

Bratislava City Card Bratislava City Card56 57

zľava | discount | rabatt

10 %
 Reštaurácia Divná múza

Reštaurácia Divná múza sa nachádza v srdci historického centra Bratislavy na maleb-
nom nádvorí Apponyiho paláca pri Starej Radnici. Príďte si pochutnať na jedlách me-
dzinárodnej kuchyne pripravovaných z kvalitných surovín a na návštevu u nás budete 
ešte dlho spomínať.

 Divná múza Restaurant
The Divná Múza Restaurant is situated in the heart of Bratislava’s historical centre in the 
picturesque courtyard of Apponyi Palace next to the Old Town Hall. Come and enjoy 
the international cuisine prepared from quality ingredients and you will remember the 
visit for a long time.

 Restaurant Divná múza
Das Restaurant Zur merkwürdigen Muse befindet sich im Herzen des historischen Stadt-
zentrums von Bratislava im malerischen Innenhof des Apponyi-Palais am Alten Rathaus. 
Probieren Sie Speisen der internationalen Küche, zubereitet aus hochwertigen Rohstof-
fen und der Besuch bei uns wird Ihnen noch lange in Erinnerung bleiben.

DIVNÁ MÚZA RESTAURANT

Kontakt / CONTACT
Radničná 1

 +421 905 435 661, +421 911 435 661
www.divnamuza.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 7  11.00 – 22.00
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KONTAKT / CONTACT
Beblavého 14 

 +421 948 703 070 
 www.modrahviezda.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  11.00 – 23.00 

 Reštaurácia Modrá hviezda
Doprajte si jedinečný zážitok priamo pod hradbami Bratislavského hradu. Pochutnajte 
si na vynikajúcich slovenských jedlách pri dobrom pive či domácom víne v našej reštau-
rácii situovanej v dome z 18. storočia. Jej útulný interiér je ozvláštnený mnohými origi-
nálnymi dobovými prvkami a terasa ponúka príjemné posedenie mimo ruchu mesta.

 Modrá hviezda Restaurant
Treat yourself with a unique experience under the walls of Bratislava Castle. Enjoy excel-
lent Slovak dishes with good beer or home-made wine in our restaurant located in the 
building from the 18th century. Its cozy interior is decorated by many original period 
features and offers a pleasant terrace outside the city bustle.

 Restaurant Modrá hviezda 
Gönnen Sie sich einmaliges Erlebnis direkt an der Burgmauer der Bratislavaer Burg. Las-
sen Sie sich erlesene slowakische Speisen bei gutem Bier oder Landwein in unserem 
Restaurant situiert in einem Haus aus dem 18.Jahrhundert wohlschmecken. Sein ge-
mütliches Interieur ist durch viele originelle Zeitelemente bereichert und die Terrasse 
bietet angenehme Geselligkeit außerhalb des Stadttrubels an.

zľava | discount | rabatt

10 %

MODRÁ HVIEZDA Restaurant 

zľava | discount | rabatt

15 %
 Reštaurácia Veľký Bata

Starostlivý výber jedál tradičnej prešporskej kuchyne, dezertov a lokálnych vín. Veľká 
terasa, osobitá architektúra budovy a dostupnosť Starého mesta – to všetko sú atribúty, 
ktoré robia reštauráciu jedinečným miestom na oddych pri návšteve mesta či hľadaní 
kulinárskych zážitkov. 

 Veľký Bata Restaurant
A careful selection of traditional Pressburg dishes, desserts and local wines. A large ter-
race, distinctive architecture of the building and proximity to the Old Town – all these 
features make the restaurant a unique place to relax when visiting the city or looking 
for a culinary experience.

 Restaurant Veľký Bata
Eine sorgfäfltige Gerichtauswahl der traditionellen Pressburger Küche, Desserts und 
Lokalweine. Große Terasse, eigenartiger Baustil der Gebäude und Zugänglichkeit in die 
Altstadt – das sind alle Attribute, die das restaurant für Erholung oder Besichtigung der 
Stadt, als auch für die Suche nach kulinarischen Erlebnissen einzigartig machen.

VEĽKÝ BATA RESTAURANT

Kontakt / CONTACT
Alizé (2. posch. / 2nd floor)
Hurbanovo námestie 6

 +421 2 2062 0504
www.velkybata.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  11.00 – 22.00
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 Restaurant Seasons a Bar Gold
Len zriedkakedy bolo označenie „štýlový hotel“ také trefné ako v prípade Falkensteiner 
Hotel Bratislava, kde zažijete úplne nový pocit z pobytu v hoteli: v trendovom štýle v 
pulze doby. Objavte Falkensteiner Hotel Bratislava. Welcome home!

 Restaurant Seasons & Bar Gold
Rarely has the term ”stylish hotel” been quite as well-chosen as for the Falkensteiner 
Hotel Bratislava, which offers guests a completely new hotel experience: stylish and 
modern. Discover Falkensteiner Hotel Bratislava. Welcome home!

 Restaurant Seasons und Bar Gold
Selten noch war die Bezeichnung “stylish Hotel” so zutreffend wie beim Falkensteiner 
Hotel Bratislava, wo Sie ein völlig neues Hotel-Gefühl erwartet: trendig und am Puls der 
Zeit. Entdecken Sie das Falkensteiner Hotel Bratislava. Welcome Home!

zľava | discount | rabatt

10 % *

RESTAURANT SEASONS & BAR GOLD

* Zľava sa vzťahuje na konzumáciu v reštaurácii a bare. / The discount applies to the consumption in the restaurant and bar.

Bratislava City Card Bratislava City Card60 61

KONTAKT / CONTACT
Falkensteiner Hotel Bratislava****
Pilárikova 5

 +421 2 5923 6100
www.bratislava.falkensteiner.com

zľava | discount | rabatt

20 %
 Street Coffee & Restaurant

Reštaurácia si Vás získa svojim štýlovým prostredím, ochotným personálom a medziná-
rodnými špecialitami z tých najlepších surovín. Jedálny lístok sa mení počas celého roka 
a  zahŕňa okrem rôznych sezónnych špecialít aj vynikajúce raňajky formou bohatých 
bufetových stolov. 

 Street Coffee & Restaurant
You will fall in love with the restaurant thanks to its stylish environment, friendly staff 
and international specialties prepared from high-quality ingredients. The menu chang-
es throughout the year to offer you various seasonal specialties. We also serve excellent 
breakfast in the form of buffet tables.

 Street Coffee & Restaurant
Das Restaurant bezaubert Sie durch stilvolles Milieu, bereitwilliges Personal und die in-
ternationale Spezialitäten aus besten Rohstoffen. Die Speisekarte ändert sich während 
des ganzen Jahres und umfasst neben verschiedenen Saisonspezialitäten auch vorzüg-
liches Frühstück in Form reicher Büffettische.

STREET COFFEE & RESTAURANT

Kontakt / CONTACT
Hotel Danubia Gate****
Dunajská 26 

 +421 2 2066 5500 – 11
www.danubiagate.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Reštaurácia / Restaurant
1  – 5  11.00 – 17.00

Bar
1  – 7  10.00 – 22.00
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zľava | discount | rabatt

10 %
 Mama´s Panasian Restaurant

V butikovom hoteli MAMA‘S v širšom centre mesta sídli vynikajúca reštaurácia ponúka-
júca skutočné delikatesy japonskej a panázijskej kuchyne. Jej tajomstvom je kombinácia 
zdravia, čerstvosti a exotiky. Vinotéka ponúka výber najlepších slovenských vín. Dopraj-
te si u nás nezabudnuteľný gastronomický zážitok.

 Mama´s Panasian Restaurant
An excellent restaurant serving genuine Japanese and Pan-Asian delicacies is located in 
the downtown boutique hotel MAMA’S. Its secret is a combination of health, freshness 
and exoticism. The Wine Shop offers a selection of the best Slovak wines. Enjoy an un-
forgettable gastronomic experience.

 Mama´s Panasian Restaurant
Im Boutique-Hotel MAMA´S im breiten Stadtzentrum befindet sich vorzügliches Res-
taurant mit dem Angebot wahrer Delikatessen der japanischen und panasiatischen Kü-
che. Ihr Geheimnis beruht auf der Kombination der Gesundheit, Frische und Exotik. Das 
Weinangebot stellt die Auswahl der besten slowakischen Weine dar. Gönnen Sie sich 
bei uns das unvergessliche gastronomische Erlebnis.

MAMA´S PANASIAN RESTAURANT

Kontakt / CONTACT
MAMA‘S DESIGN 
& BOUTIQUE HOTEL****
Chorvátska 2

 +421 2 5026 9100
www.hotelmamas.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  11.00 – 22.00

 1,5 km, 20 min. 
 [4, 9] zastávka / stop Kamenné námestie > zastávka / stop Odborárske námestie, 1 km, 4 min.

 Malewill café
Kaviareň sa nachádza v krásnom prostredí historického centra. Ponúkame Vám perfekt-
ný štart do nového dňa pri raňajkách, ktoré si u nás môžete vychutnať v kľudnom pros-
tredí. Pre náročnejších máme pripravený široký výber kvalitných vín a pestré množstvo 
večerných akcii, ktoré usporadúvame raz do mesiaca.

 Malewill café
The cafe is located in the beautiful surroundings of Old Town. We offer you a perfect 
start of a day with a breakfast that you can enjoy in quite surroundings. For more de-
manding ones we have prepared a wide selection of fine wines and a varied amount of 
evening events that we organize once a month.

 Malewill café
Das Café befindet sich in wunderschöner Umgebung der Altstadt. Wir bieten Ihnen per-
fekten Start in den neuen Tag beim Frühstück an, das Sie bei uns in stiller Atmosphäre 
genießen können. Auf die Anspruchsvollen wartet eine breite Auswahl an Qualitätswei-
nen und bunte Zahl der Abendveranstaltungen, die einmal monatlich stattfinden.

zľava | discount | rabatt

15 %

MALEWILL CAFÉ

Kontakt / CONTACT
Uršulínska 9
www.malewill.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  08.30 – 24.00 
6  15.00 – 24.00
7  15.00 – 22.00
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*Objednajte si kávu a bratislavský rožok dostanete zadarmo. / Order coffee and get a traditional Bratislava roll for free.

 ZEPPELIN CAFÉ & SOUVENIRS 
Unikátne spojenie predajne suvenírov a kaviarne s vlastnou výrobou domácich koláčov. 
Vyberte si zo širokého sortimentu ručne vyrábaných slovenských remeselných výrob-
kov, upomienkových predmetov a suvenírov alebo si pochutnajte na tradičných brati-
slavských rožkoch v štýlovom prostredí kaviarne. 

 ZEPPELIN CAFÉ & SOUVENIRS 
A unique connection of a souvenir shop and a café in a historical centre of Bratislava. 
We offer a wide variety of traditional Slovak hand-made handicraft products as well as 
various commemorative objects and souvenirs. The café part is a pleasant stylish place 
where you can taste traditional poppy and nut rolls typical for Bratislava, because if you 
don’t do it, it is as if you had never been in Bratislava. 

 ZEPPELIN CAFÉ & SOUVENIRS 
Unikate Verbindung der Verkaufsstelle der Souvenirs und Cafés mit eigener Bereitung 
der hausgemachten Kuchen. Wählen Sie vom reichen Sortiment der manuell ausgefer-
tigten slowakischen Handwerksprodukte, Erinnerungsgegenstände und Souvenirs aus 
oder probieren Sie die traditionellen Bratislavaer Kipferl in der stillvollen Umgebung 
des Cafés.

ZEPPELIN CAFÉ & SOUVENIRS

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Sedlárska 10 

 +421 911 110 287 
www.zeppelincafe.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  08.00 – 22.00 

zľava | discount | rabatt

Free 
Bratislava roll*

 Bratislavská kaviareň Franz Xaver Messerschmidt
Priamo na námestí, kde žil a tvoril tento svetoznámy barokový sochár, vznikla na jeho 
počesť kaviareň v štýle starého Prešporka. Príďte a pochutnajte si na bratislavských rož-
koch, tradičných dezertoch či domácej zmrzline, obdivujte reprodukcie jeho najznámej-
šieho diela – Charakterových hláv alebo navštívte Múzeum 17. Novembra.

 Franz Xaver Messerschmidt Café
Right on the square where this well-known sculptor lived and worked, an old Pressburg 
style café has been opened in his honour. Come and taste traditional Bratislava rolls, 
local desserts and home-made ice cream, admire the replicas of his most famous work 
– Character heads or visit the 17 November Museum.

 Bratislavaer Kaffeehaus Franz Xaver Messerschmidt
Direkt auf dem Platz, wo dieser weltbekannte Barockbildhauer lebte und wirkte, ent-
stand zu seinen Ehren ein Kaffeehaus im Stil des alten Pressburg. Kommen Sie vorbei 
und probieren Sie Pressburger Kipferl, traditionelle Desserts oder hausgemachtes Eis, 
bewundern Sie die Reproduktionen seiner bekanntesten Werke – der Charakterköpfe – 
oder besuchen Sie das Museum des 17. November.

FRANZ XAVER MESSERSCHMIDT CAFÉ

Kontakt / CONTACT
Námestie SNP 8

 +421 905 237 054
www.messerschmidt.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  09.00 – 21.00
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 GIRAFFE BISTRO
Malé štýlové bistro spojené s kaviarňou Vám ponúka posedenie v príjemnom prostredí, 
ktorému dominuje najväčšie zrkadlo v strednej Európe vyrobené z jedného kusu. Príďte 
ochutnať naše vynikajúce domáce cheesecakey, cupcakes, bagety a sendviče, ku kto-
rým Vám radi naservírujeme dobrú kávu či koktail.

 GIRAFFE BISTRO
The small stylish bistro joined with a cafe offers you seating in a pleasant environment, 
dominated by the biggest single-piece mirror in Central Europe. Come and taste our 
delicious homemade cheesecakes, cupcakes, baguettes and sandwiches, with which 
we would be pleased to serve you our excellent coffee or cocktails.

 GIRAFFE BISTRO
Das kleine stilvolle Bistro zusammen mit Café bietet Ihnen einen Aufenthalt in angeneh-
mer Umgebung, in welcher der größte Spiegel Mitteleuropas dominiert, der aus einem 
Stück gefertigt ist. Probieren Sie bei uns ausgezeichnete, hausgemachte Cheesecakes, 
Cupcakes, Baguettes und Sandwichs, zu denen wir Ihnen guten Kaffee oder einen Cock-
tail servieren.

zľava | discount | rabatt

15 %

GIRAFFE BISTRO 

Kontakt / CONTACT
Rybárska brána 2

 +421 940 365 538

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  08.00 – 24.00

Kontakt / CONTACT
Národný salón vín Slovenskej republiky
Apponyiho palác / Apponyi House 
Radničná 1

 +421 2 4552 9967, +421 918 664 992
www.nsvsr.sk 

OTVORENÉ / OPENING HOURS
2  – 5  10.00 – 18.00
6  11.00 – 18.00

 Národný salón vín
Celoročná expozícia ponúka jedinečnú možnosť ochutnať a zakúpiť 100 najlepších slo-
venských vín od 40 vinárov, vypočuť si odborný výklad someliéra a dozvedieť sa niečo 
o histórii a súčasnosti vinohradníctva a vinárstva na Slovensku. Ochutnávky vín sú urče-
né ako pre skupiny, tak aj pre jednotlivcov.

 National Wine Salon
A year-round exposition gives you a unique chance to taste and buy any of the 100 best 
Slovak wines produced by 40 wine makers, get some professional comments by som-
meliers and learn more about the past and present of winegrowing and winemaking 
industry in Slovakia. Wine tasting is intended for groups as well as individuals.

 Nationaler Weinsaloon
Die ganzjährige Exposition bietet eine einzigartige Möglichkeit zur Verkostung und 
zum Kauf von den 100 besten slowakischen Weinen von 40 Weinproduzenten aus der 
ganzen Slowakei. Mittels fachkundiger Auslegung eines Sommeliers kōnnen Sie vieles 
über die Geschichte und Gegenwart des Weinbaus in der Slowakei erfahren. Die Wein-
verkostung ist für Gruppen als auch für einzelne Besucher bestimmt.

zľava | discount | rabatt

10 % *

NATIONAL WINE SALON

* Zľava sa vzťahuje len na degustáciu. / The discount applies to wine tasting only. 
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Kontakt / CONTACT
Michalská 12

 +421 948 843 242
www.devinsky-ribezlak.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  15.00 – 22.00

 Prešporská viecha
Tradičná bratislavská vináreň Vám ponúka jedinečnú miestnu špecialitu – devínsky rí-
bezlák (ríbezľové vino), vína vinárov z okolia Bratislavy a tradičné jedlá typické pre vie-
chy a vinárne. Zoznámite sa s históriou vinárstva v Bratislave alebo si objednajte riadenú 
ochutnávku vín pre Vašu skupinu.

 Bratislava Traditional Wine Tavern
The traditional wine shop offers unique local specialty – Devin currant wine, further 
wines from local winemakers and traditional dishes typical for local taverns. Come and 
learn about the history of winemaking in Bratislava or book a wine tasting with a lecture 
for your group.

 Pressburger Heuriger – traditionelle Weinstube
Diese traditionelle Weinstube bietet Ihnen die einzigartige lokale Spezialität an – The-
bener Ribiselwein (Johannisbeerwein), des weiteren lokale Weine der Winzer aus dem 
Region und Gerichte typisch für die Heurigern und Weinstuben. Erfahren Sie mehr über 
die Geschichte des Weinbau in Bratislava oder buchen Sie eine Weinprobe mit Vortrag 
für Ihre Gruppe.

zľava | discount | rabatt

10 % *

BRATISLAVA TRADITIONAL WINE TAVERN

* Zľava sa vzťahuje na celú ponuku, nezahŕňa už zľavnené služby. / The discount applies on the entire bill at 
the restaurant but does not cover already discounted services.

 Vinotéka sv. Urbana by WinePlanet
Vinotéka s nádychom exkluzivity ponúka svojim návštevníkom množstvo kvalitných vín 
zo Slovenska a z celého sveta. Na svoje si prídu aj milovníci rumov, koňakov, ovocných 
destilátov a tiež whisky. S výberom sortimentu je vždy pripravený pomôcť odborný 
a milý personál najvyššieho štandardu.

 The St. Urban Wine shop by WinePlanet
The Wine shop with a tone of exclusivity is offering a big variety of quality wines from 
Slovakia and from all over the world. Lovers of rum, cognac, fruit distillates and whisky, 
will also find what they like. Kind and professional personnel of the highest standard, is 
always ready to advise the choice of an assortment.

 Wein-shop zum Hl. Urban von WinePlanet
Wein-shop mit einem Hauch von Exklusivität bietet den Besuchern eine Reihe von Qua-
litätsweinen  aus der Slowakei und  der ganzen Welt. Wir bieten auch Rum, Cognacs und 
Whisky an. Professionelle und freundliche Persona ist immer bereit mit der Auswahl des 
Sortiments zu helfen.

THE ST. URBAN WINE SHOP BY WINEPLANET 

zľava | discount | rabatt

10 % *

Kontakt / CONTACT
Klobučnícka 4

 +421 5262 5419, +421 903 475 571
www.wineplanet.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  10.00 – 18.00
6  10.00 – 14.00

* Zľava sa vzťahuje na celú ponuku slovenských vín, nevzťahuje sa na už zľavnený tovar. / The discount applies to the 
whole assortment of Slovak wines but does not cover already discounted goods.
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 Kláštorný pivovar
Pivovar sa nachádza v pôvodných kláštorných pivniciach pod Bratislavskou reštaurá-
ciou Flagship. Pod dohľadom sládkov sa v ňom tradičným spôsobom a z prvotriednych 
surovín vyrába nepasterizované pivo plzenského typu – Kláštorný ležiak 11°. Navštívte 
nás a ochutnajte naše poctivé pivo spolu so špecialitami domácej kuchyne.

 Monastic brewery
The brewery is situated in the original monastic cellar under the Bratislava Flagship 
Restaurant. Our unpasteurized Monastic beer 11° of pilsner type is brewed under the 
watchful eye of master brewers using traditional methods and only high-quality ingre-
dients. Come to visit us and try our craft beer with specialities of homely cuisine.

 Klosterbrauerei
Die Brauerei befindet sich in den einstigen Klosterkellern unter dem Bratislavaer Restau-
rant Flagship. Unter der Aufsicht der Bierbrauer wird hier auf traditionelle Weise und aus 
erstklassigen Rohstoffen ungefiltertes Bier der Pilsner Brauart gebraut – Kláštorný ležiak 
11°. Besuchen Sie uns und probieren Sie unser ehrliches Bier zusammen mit Spezialitä-
ten aus der Küche des Hauses.

MONASTIC BREWERY

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Námestie SNP 8

 +421 917 927 673
www.klastornypivovar.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  12.00 – 24.00

Kontakt / CONTACT
Tyršovo nábrežie, Bratislava – Petržalka
(Botel Dunajský pivovar)

 +421 948 418 934
www.dunajskypivovar.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 4  11.00 – 23.00
5  – 6  11.00 – 01.00
7  11.00 – 23.00

 Reštaurácia Dunajský pivovar
Miesto, kde vaša duša pookreje na vlnách tých najdelikátnejších chutí, kde sa snúbi 
nádych horkej pivovarníckej alchýmie a vyberaného apetítu slovenského a českého 
gurmánstva. Práve tu vaše zmysly budú zasýtené jedinečným koncertom zážitkového 
stolovania za účasti nádhernej scenérie hlavného mesta na Dunaji.

 Dunajský pivovar Restaurant
A place where your soul will be delighted on the waves of the most delicate tastes, which 
combines the touch of bitter beer-brewing alchemy and the dainty appetite of Slovak 
and Czech gourmandise. Your senses will be fed here with a unique concert of adventur-
ous dining with the participation of the beautiful scenery of the capital on the Danube.

 Restaurant Dunajský pivovar
Ein Ort, wo Ihr Geist erwacht auf den Wellen der delikatesten Geschmäcker, wo sich ein 
Hauch von bitterer Brauereialchemie mit dem ausgewählten Appetit des slowakischen 
und tschechischen Gourmets vermählt. Gerade hier werden Ihre Sinne mit einem ein-
zigartigen Konzert des Erlebnisspeisens unter Beteiligung einer herrlichen Szenerie der 
Hauptstadt an der Donau zufriedengestellt.

zľava | discount | rabatt

10 %

DUNAJSKÝ PIVOVAR RESTAURANT

 1,7 km, 20 min. (cez / across the bridges Most SNP alebo / or Starý most) 
 [82] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop Sad Janka Kráľa, 2,4 km, 5 min.
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* Zľava 10 % z účtu a fotka ako darček.  / The 10 % discount on the bill and a photo as a gift.
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 Icon Ice Bar & Coff ee
Jediný ICE BAR na Slovensku! Vitajte v jedinečnom ľadovom bare, kde je všetko originál-
ne a vyrobené z ľadu – stoličky, barový pult, steny, umelecké sochy a dokonca aj poháre, 
z ktorých si vychutnáte mrazivý drink. Čaká na Vás káva z našej pražiarne a v lete si od-
dýchnete na terase s grilom.

 Icon Ice Bar & Coff ee
The only ICE BAR in Slovakia! Welcome to a unique ice bar where everything from chairs, 
bar, walls  and artistic statues to glasses is made exclusively of ice. Come and taste frozen 
drinks or home roasted coff ee and relax on our summer terrace equipped with grill. . 

 Icon Ice Bar & Coff ee
Die einzige Ice Bar in der Slowakei! Herzlich wilkommen in unserer einzigarten Ice Bar, 
wo alles originell und aus dem Eis fertiggestellt ist – Stühle, Theke, Wände, Skulpturen 
und sogar auch Gläser,  woraus Sie den frostigen Drink voll auskosten können. Es er-
wartet Sie auch Kaff ee aus unserer Rösterei und im Sommer können Sie auf der Terrasse 
mit Grill rasten. 

zľava | discount | rabatt

1 drink free + 10 % * 

ICON ICE BAR & COFFEE

KONTAKT / CONTACT
Dunajská 8

 +421 910 400 700
www.icebar.sk

VSTUPNÉ / ADMISSION
7 €

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  08.00 – 24.00
6  08.00 – 02.00
7  10.00 – 23.00

Nu Spirit Club, Pasáž Luxor, Štúrova 3
 +421 917 304 801 

1  – 4  20.00 – 03.00
5  – 6  20.00 – 06.00
www.nuspirit.sk

Nu Spirit Bar, Medená 16
 +421 905 865 566 

1  – 5  10:00 – 03:00 
6  17.00 – 03.00
7  17.00 – 01.00 

 NU SPIRIT CLUB & NU SPIRIT BAR
Nu Spirit Bar a Club ponúkajú útočisko pre všetkých fanúšikov dobrej hudby v komerč-
nej nočnej Bratislave. Okrem pestrej programovej selekcie typickej pre oba podniky si 
môžete vychutnať tiež široký výber vína, (ne)alkoholických nápojov a koktejlov.

 NU SPIRIT CLUB & NU SPIRIT BAR
Nu Spirit Bar & Club represent a safe haven for fans of good music in Bratislava’s com-
mercial nightlife. In addition to diverse programing with world-famous DJs and bands, 
the venues off er a wide selection of wine, (non)alcoholic drinks and cocktails. 

 NU SPIRIT CLUB & NU SPIRIT BAR
Nu Spirit Bar und Club sind ein Zufl uchtsort für alle Fans guter Musik und dienen als 
Alternative zum Mainstreams des Bratislava Nachtlebens. Ausser hochwertiger Pro-
grammselektion kann mann auch eine grosse Auswahl an Weinen, Cocktails und alko-
holfreien Getränken geniessen. 

zľava | discount | rabatt

2 € *
+ welcome drink

NU SPIRIT CLUB & NU SPIRIT BAR

*Zľava zo vstupného. / Discounted entry. 

KONTAKT A OTVÁRACIE HODINY / CONTACT & OPENING HOURS



na
ku

po
va

ni
e 

/ 
sh

op
pi

ng

na
ku

po
va

ni
e 

/ 
sh

op
pi

ng

7326 - 02414 eurovea BA city letak obrazok_PRESS.indd   1 01.03.16   16:57
 Darčeková karta Eurovea

Eurovea sa nachádza na nábreží Dunaja v susedstve historického centra Bratislavy. Po-
núka najmodernejšie obchody a vytvára unikátny priestor na zábavu a oddych. Kartu si 
môžete zakúpiť na Infopulte v Eurovea a platí vo všetkých tu sídliacich prevádzkach a 
reštauráciách vrátane supermarketu, kina či fitness centra.

 Eurovea Gift Card
Eurovea is located on the Danube embankment in the vicinity of the historical centre 
of Bratislava. It provides the most modern shops, creating a unique space for entertain-
ment and relaxation. The card can be purchased at the Infopoint in Eurovea and is valid 
in all its shops and restaurants, including a supermarket, cinema and fitness centre.

 Geschenkkarte Eurovea
Das Eurovea befindet sich am Donauufer in unmittelbarer Nachbarschaft des histori-
schen Stadtzentrums von Bratislava. Es bietet die modernsten Geschäfte und bildet 
einen einzigartigen Rahmen für Unterhaltung und Relax. Die Karte können Sie am Infor-
mationspult im Eurovea erwerben und sie gilt in allen hier untergebrachten Geschäften 
und Restaurants einschließlich Supermarkt, Kino und Fitnesscenter.

EUROVEA GIFT CARD

Kontakt / CONTACT
Pribinova 8

 +421 2 2091 5000
www.eurovea.sk

CENA / PRICE
70 €

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 7  10.00 – 21.00

* Pri nákupe darčekovej karty v hodnote 70 € získate ďalších 10 € naviac. Ponuka platí len pre držiteľov 3-dňovej BCC 
karty. / When buying a gift card worth 70 € you will get another 10 € extra. The offer applies to the holders of the 3-day 
BCC card only.

zľava | discount | rabatt

10 € bonus*

Bratislava City Card Bratislava City Card74 75

 CRYSTAL KATKA
Náš obchod je súčasťou našej rodiny už dve desaťročia. Nájdete u nás kolekciu ručne 
brúseného krištáľu a krištáľových lustrov od lokálnych dodávateľov, ktoré Vám doručí-
me do celého sveta. Pridajte sa k našim spokojným zákazníkom, ktorými sú osobnosti 
ako Hillary Clintonová, Kofi Atta Annan a mnohí iní. 

 CRYSTAL KATKA
Our shop has been part of our family for two decades. You will find here a shiny col-
lection of hand-made, hand-cut crystal and crystal chandeliers carefully selected from 
local dealers. If you are travelling, we offer a worldwide shipping service by FedEx. Come 
by and join our satisfied clients including Hillary Clinton, Kofi Atta Annan and countless 
others. 

 CRYSTAL KATKA
Crystal Katka iste in Familienladen mit 20 – jähriger Existenz. Bei uns finden Sie eine 
Kollektion von Hand geschliffenem Kristall und Kristalllüstern von lokalen Lieferanten, 
die wir Ihnen weltweit liefern können. Schließen Sie sich unseren zufriedenen Kunden 
an, zu denen auch Persönlichkeit wie Hillary Clinton oder Kofi Atta Annan und viele wei-
tere gehören.

CRYSTAL KATKA

zľava | discount | rabatt

20 %

Kontakt / CONTACT
Panská 24 

 +421 2 5443 1264
www.crystalkatka.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  10.00 – 18.00 
6  09.00 – 17.00
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 Majolika R – Predajňa suvenírov 
V našom obchode Umeleckej keramickej dielne slovenskej ľudovej majoliky-r si môžete 
zakúpiť ručne vyrábané a certifikované keramické výrobky s vlastnou ochrannou znám-
kou. Výrobou majoliky, ktorej počiatky siahajú do 16. storočia, zachovávame kultúrne 
dedičstvo bratislavského regiónu. Nájdete tu i rôzne iné suveníry. 

 Majolika R – Souvenir shop
In our Slovak folk majolica art pottery workshop you can buy hand-made ceramic prod-
ucts certified by our own trademark. By production of traditional majolica, which has 
been produced within our territory since the 16th century, we preserve the cultural her-
itage of the Bratislava region. In the shop can be also found other souvenirs. 

 Majolika R – Souvenirladen
In unserem Geschäft der Künstlerischen keramischen Werkstatt der slowakischen Volks-
majolika können Sie handgemachte und zertifizierte keramische Produkte mit eigenem 
Warenzeichen kaufen. Mit der Herstellung der Majolika, deren Anfänge in das 16.Jahr-
hundert langen, wahren wir das Kulturerbe der Region Bratislava. Hier finden Sie auch 
diverse Souvenirs.

Majolika R – Souvenir shop

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Klobučnícka 2

 +421 905 366 239, +421 903 412 440
www.majolika-r.sk
www.sashe.sk/Majolika-R

OTVORENÉ / OPENING HOURS
IV – X
1  – 7  09.00 – 19.00

XI – III 
1  – 7  09.00 – 18.00

 Obchod v múzeu
Unikátna predajňa v historickom centre zariadená v štýle predajní starého Prešporka. 
Nájdete tu tie najlepšie tradičné slovenské produkty – od bratislavských rožkov až po 
ľudovoumelecké výrobky. V ďalších dvoch miestnostiach je expozícia starých pokladní 
z depozitu Múzea obchodu. 

 Shop in the museum
A unique shop in the historical centre furnished in the style of shops of old Pressburg. 
Here you can find the best traditional Slovak products – from Bratislava rolls to folk artis-
tic products. In two other rooms there is an exposition of old cash desks borrowed from 
the deposits of the Museum of Trade. 

 Der Laden im Museum
Ein einartiger Laden im historischen Zentrum ausgestattet im Stil des alten Pressburg. 
Hier findet man das Beste aus der Slowakei – von den Pressburger Kipferln bis zu den 
Produkte der Volkskunst. In weiteren zwei Räumen befindet sich eine ständige Expositi-
on mit alten Kassen ausgeliehen vom Deposit des Handelsmuseums. 

SHOP IN THE MUSEUM

zľava | discount | rabatt

5 %

Kontakt / CONTACT
Biela 6

OTVORENÉ / OPENING HOURS
V – X
1  – 7  10.00 – 18.00 

XI – IV		
2  – 7  10.00 – 18.00
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 Karamelová Manufaktúra
Karamelová Manufaktúra je jediný zážitkový obchodík spojený s výrobou sladkostí na 
Slovensku. Cukríky a lízanky vyrábame ručne a výlučne z prírodných ingrediencií bez 
použitia umelých farbív, príchutí a konzervantov. Na záver výnimočnej exkurzie na Vás 
čaká ochutnávka horúceho sladkého karamelu.

 Caramel Manufactory
The Caramel Manufactory is the only experiential shop associated with the production 
of confectionery in Slovakia. The candies and lollipops are made by hand and exclusive-
ly from natural ingredients without the use of artificial colors, flavors or preservatives. 
The taste of hot sweet caramel awaits you towards the end of the exceptional excursion.

 Karamellmanufaktur
Die Karamellmanufaktur ist ein einzigartiges Erlebnisgeschäft mit einer Süßwarenpro-
duktion in der Slowakei. Bonbons und Lutscher fertigen wir per Hand und ausschließ-
lich aus natürlichen Ingredienzien ohne den Zusatz künstlicher Farbstoffe, Aromen und 
Konservierungsstoffe. Am Ende einer außergewöhnlichen Exkursion erwartet Sie die 
Verkostung von heißem, süßem Karamell.

Caramel Manufactory

zľava | discount | rabatt

5 %

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 6  10.00 – 20.00

KONTAKT / CONTACT
Obchodná 52

 +421 948 760 227
www.facebook/KaramelovaManufaktura

 slávica
Jedinečný dizajnový obchod v centre mesta ponúka originálne a kvalitné veci, ktoré 
majú dušu. Príďte si vybrať oblečenie, šperky, tašky, topánky, porcelán a iné drobnosti 
pochádzajúce z dielní slovenských a českých dizajnérov. Osobný prístup k zákazníkom 
aj dizajnérom je základom atmosféry v obchode.

 slávica
The unique design shop in the city center offers original and quality products that have 
a soul. Come and choose clothes, jewelry, bags, shoes, ceramics and other accessories 
coming from the workshops of Czech and Slovak designers. Personal approach to cus-
tomers and designers is essential to shop’s atmosphere.

 slávica
Einmaliges Design-Geschäft im Stadtzentrum bietet originelle und qualitätsgerechte 
Produkte an, welche ihren Geist haben. Wählen Sie bei uns Bekleidung, Juwelen, Ta-
schen, Schuhe, Porzellan und andere Kleinigkeiten aus der Werkstatt der slowakischen 
und tschechischen Designer stammend. Persönlicher Umgang mit den Kunden und De-
signer ist die Grundlage der Atmosphäre im Geschäft.

SLÁVICA

zľava | discount | rabatt

5 %

Kontakt / CONTACT
Laurinská 19

 +421 917 968 736
www.slavicadesign.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  11.00 – 20.00
6  11.00 – 17.00
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 CORNER – HACKETT LONDON
Ak vám imponuje kvalita a tradícia, navštívte predajne HACKETT LONDON. Značka an-
glického dizajnéra Jeremy Hacketta stelesňuje anglický štýl moderného muža a patrí 
do skupiny “Luxury Goods” brands. Zo širokého sortimentu odevov oslovia i polo tričká 
obľúbené u anglických princov či kolekcia Aston Martin. 

 CORNER – HACKETT LONDON
If you appreciate quality and tradition, visit our stores HACKETT LONDON. The brand of 
the British Fashion designer Jeremy Hackett represents the British style of the modern 
gentleman and belongs to a “Luxury Goods” brand. A wide range of men’s clothing of-
fers also polo shirts popular with members of the Royal family or the Aston Martin col-
lection. 

 CORNER – HACKETT LONDON
Falls Ihnen Qualität und Tradition imponieren, besuchen sie die HACKETT LONDON Lä-
den. Die Marke des englischen Designers Jeremy Hackett präsentiert den englischen 
Stil eines modernen Mannes und wird der Gruppe “Luxury Goods”-Brands zugeordnet. 
Vom breiten Sortiment an Kleidung werden Sie durch Polohemden, die auch die engli-
schen Prinzen tragen, oder die Kollektion Aston Martin angesprochen. 

CORNER – HACKETT LONDON

zľava | discount | rabatt

10 %

KONTAKT / CONTACT
Aupark Shopping Center, Einsteinova 18

 +421 918 312 202 
Eurovea Shopping Center, Pribinova 8 
www.cornerstore.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  10.00 – 21.00 
6  – 7  09.00 – 21.00

Aupark
 1,4 km, 20 min.  [83, 84, 93, 94] zastávka / stop Zochova > zastávka / stop Aupark, 1,4 km, 2 min.

 VELISNOLIS FASHION STORE
Originálna móda priamo v historickom centre Bratislavy zostavená prevažne z francúz-
skych a talianskych modelov. Jedinečné, exkluzívne ale aj extravagantné šaty, kostýmy, 
sukne, blúzky, kabátiky, zaujímavé kabelky a šatky. A naviac očarujúca bižutéria na kaž-
dú príležitosť. Každá žena môže byť jedinečná s Fashion Store VELISNOLIS.

 VELISNOLIS FASHION STORE
Original fashion in the historical centre of Bratislava consisting mainly of French and 
Italian models. Unique, exclusive and also extravagant dresses, suits, skirts, blouses, 
jackets, handbags and scarves complemented by glamorous jewelry for every occasion. 
Every woman can be unique with the fashion store VELISNOLIS.

 VELISNOLIS FASHION STORE
Originelle Mode direkt im historischen Stadtzentrum von Bratislava zusammengestellt 
aus überwiegend französischen und italienischen Modellen. Einzigartige, exklusive, al-
lerdings auch extravagante Kleider, Kostüme, Röcke, Blusen, Jacken, interessante Hand-
taschen und Tücher. Und noch dazu zauberhafte Bijouterie für jeden Anlass. Jede Frau 
kann mit Fashion Store VELISNOLIS originell sein.

VELISNOLIS FASHION STORE

KONTAKT / CONTACT
Gorkého 8
www.velisnolis.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 5  10.00 – 19.00
6  10.00 – 14.00

* Zľava platí na všetok tovar s výnimkou akciového tovaru a darčekových poukážok. / The discount applies to all 
the goods except the goods on sale and gift vouchers. 

zľava | discount | rabatt

10 % *
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 Hotel Danubia Gate****
Hotel sa nachádza 5 minút chôdze od historického centra mesta v blízkosti nákupného 
centra Eurovea. Ponúka 29 moderne a komfortne zariadených a plne klimatizovaných 
izieb, bezplatný bezdrôtový internet a bezplatný vstup do špičkového fitnes centra. Par-
kovanie je k dispozícii zdarma v areáli hotela. 

 Hotel Danubia Gate****
The Hotel is only a five minute walk from the historic city centre close to the modern 
shopping centre of Eurovea. It offers 29 modern and comfortably equipped and fully 
air-conditioned rooms, free wireless internet connection as well as a free visit to a top-
class hotel fitness centre. Parking is available free of charge in the Hotel area. 

 Hotel Danubia Gate****
Das Hotel befindet sich 5 Minuten zu Fuß vom historischen Stadtzentrum entfernt, in 
der Nähe des Shopping-Centers Eurovea. Im Angebot stehen 29 modern und kom-
fortabel eingerichtete und voll klimatisierte Zimmer, kostenloser Internetzugang und 
freier Eintritt in das Top-Fitness-Center. Das Parken steht im Hotelareal kostenlos zur 
Verfügung.

HOTEL DANUBIA GATE* * * *

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Dunajská 26 

 +421 2 2066 5500 – 11
hotel@danubiagate.sk
www.danubiagate.sk

 Falkensteiner Hotel Bratislava****
Len zriedkakedy bolo označenie „štýlový hotel“ také trefné ako v prípade Falkenstei-
ner Hotel Bratislava, kde zažijete úplne nový pocit z pobytu v hoteli: v trendovom štýle 
v pulze doby. Objavte Falkensteiner Hotel Bratislava. Welcome home!

 Falkensteiner Hotel Bratislava****
Rarely has the term ”stylish hotel” been quite as well-chosen as for the Falkensteiner 
Hotel Bratislava, which offers guests a completely new hotel experience: stylish and mo-
dern. Discover Falkensteiner Hotel Bratislava. Welcome home!

 Falkensteiner Hotel Bratislava****
Selten noch war die Bezeichnung “stylish Hotel” so zutreffend wie beim Falkensteiner 
Hotel Bratislava, wo Sie ein völlig neues Hotel-Gefühl erwartet: trendig und am Puls der 
Zeit. Entdecken Sie das Falkensteiner Hotel Bratislava. Welcome Home!

Falkensteiner Hotel Bratislava* * * * 

zľava | discount | rabatt

10 % *

Kontakt / CONTACT
Pilárikova 5

 +421 2 5923 6100
reservation.bratislava@falkensteiner.com
www.bratislava.falkensteiner.com

* Zľava sa vzťahuje na pultové ceny z ubytovania. / The discount applies to daily rates.
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 Patio Hostel 
Vitajte v najpopulárnejšom hosteli v Bratislave vzdialeného od centra mesta iba pár 
minút chôdze. Ponúkame široký výber privátnych i zdieľaných izieb, kuchynky, spolo-
čenskú miestnosť a bar. V cene ubytovanie je aj internetové pripojenie, uzamykateľné 
skrinky, práčovňa, úschovňa batožín a mnoho ďalších služieb. 

 Patio Hostel 
Welcome to the most popular hostel in Bratislava located just a few minutes’ walk away 
from the city centre. We off er a wide range of private and shared rooms, kitchen, com-
mon room and bar. Included in the price are internet connection (Wi-Fi & computers), 
lockers, laundry service, luggage storage and much more. 

 Patio Hostel 
Willkommen im beliebtesten Hostel in Bratislava, nur wenige Minuten vom Stadtzent-
rum zu Fuß entfernt. Wir bieten große Auswahl der Privatzimmer und gesellschaftlicher 
Zimmer, kleine Küchen, Gemeinschaftsraum und Bar. Im Preis der Unterkunft einbegrif-
fen sind auch der Internetzugang, abschließbare Schränkchen, Waschraum, Gepäckauf-
bewahrung und viele andere Dienste.

PATIO HOSTEL 

zľava | discount | rabatt

10 %

KONTAKT / CONTACT
Špitálska 35 

 +421 2 5292 5797 (non-stop)
booking@patiohostel.com 
www.patiohostel.com

PEZINOK
 AS Mlynské nivy / Bus station Mlynské nivy > Pezinok, námestie, 20 km, 50 min. 

 Hlavná stanica / Main railway station > Pezinok, 20 km, 20 min. 

čERVENÝ KAMEŇ
 AS Mlynské nivy / Bus station Mlynské nivy > Častá, Červený Kameň, 40 km, 80 min.
 Častá, Červený Kameň > Častá, námestie > AS Mlynské nivy / Bus station Mlynské nivy

TRNAVA
 AS Mlynské nivy / Bus station Mlynské nivy > Trnava, 60 km, 50 min.

 Hlavná stanica / Main railway station > Trnava, 60 km, 30 min.

SKALICA
 AS Mlynské nivy / Bus station Mlynské nivy > Skalica, 90 km, 120 min.

 Hlavná stanica / Main railway station > Skalica, 90 km, 120 min. 
Prístav Skalica – Baťov kanál:  4,5 km, 60 min. alebo / or taxi
Golf resort –  3,5 km, 45 min. alebo / or taxi

Cestovné poriadky / Timetables: www.cp.sk
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 Hrad Červený Kameň
Hrad Červený Kameň je renesančno-barokové sídlo, ktorého počiatky siahajú až do 16. 
storočia. V súčasnosti na hrade Červený Kameň sídli špecializovaná pobočka Slovenské-
ho národného múzea so zameraním na kultúru bývania šľachty.

 Červený Kameň Castle
The beginnings of the Renaissance-Baroque castle date back to the 16th century. Today, 
the Castle is a seat of the specialized Slovak National Museum branch concerned with 
the housing culture of the nobility.

 Die Burg Červený Kameň
Die Geschichte der Burg Červený Kameň, einer Renaissance – und Barockansiedlung, 
reicht in das 16. Jahrhundert zurück. Heute ist die Burg der Sitz der spezialisierten 
Zweigstelle des Slowakischen Nationalmuseums, die sich auf die Wohnkultur des Adels 
orientiert.

Červený kameň castle 

zľava | discount | rabatt

15 %

Kontakt / CONTACT
Slovenské národné múzeum
Múzeum Červený Kameň
Hrad Červený Kameň, 900 89 Častá 

 +421 33 690 5803
www.hradcervenykamen.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
X – IV 
2  – 7  09.30 – 15.30

V – IX
1  – 7  09.00 – 17.00

VSTUPNÉ NA VEĽKÝ OKRUH 
BIG CASTLE TOUR TICKET PRICES
Slovenský jazyk / Slovak language: 7 €
Cudzí jazyk / Foreign language: 8 € 

Guided tours in English for individuals
V – VI 6  – 7  11.30, 15.30
VII – IX 1  – 7  11.30, 15.30

 Malokarpatské múzeum v Pezinku
Múzeum sa orientuje na tému vinohradníctva a kultúru pitia vína. Príďte zažiť jedinečnú 
degustáciu vín v úplnej tme alebo zistiť ako mení chuť vína pri inej farbe osvetlenia. Uká-
žeme Vám najväčšiu zbierku vinohradníckych lisov v strednej Európe, skúsite simulátory 
opitosti a ovoniate arómy vín z malokarpatskej oblasti.

 Small Carpathian Museum in Pezinok
The museum is focused on viticulture and wine drinking culture. Come and experience a 
unique wine tasting in complete darkness or find out how the flavour of wine varies un-
der different lightning. You can also see the largest collection of wine-presses in Central 
Europe, try drunk simulators and smell aromas of wines from the Small Carpathian region.

 Kleinkarpaten-Museum in Pezinok
Das Museum befasst sich mit dem Thema Weinbau und der Kultur des Weintrinkens. Erle-
ben Sie eine einzigartige Weinverkostung in absoluter Dunkelheit oder finden Sie heraus, 
wie sich der Geschmack von Wein bei einer anderen Farbe der Beleuchtung ändert. Wir 
zeigen Ihnen die größte Sammlung an Weinpressen in Mitteleuropa, probieren Sie den 
Trunkenheit-Simulator und schnuppern Sie die Weinaromen aus den Kleinen Karpaten.

Skupiny nad 10 osôb je potrebné nahlásiť vopred. / Groups of more than 10 must book in advance.

SMALL CARPATHIAN MUSEUM IN PEZINOK

zľava | discount | rabatt

25 %

VSTUPNÉ / ADMISSION* 
4 €
* Pohár vína v cene. / Including a glass of wine.

Kontakt / CONTACT
M. R. Štefánika 4, 902 01 Pezinok

 +421 33 641 3347, +421 911 404 053 
www.muzeumpezinok.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS 
IV – IX
2  – 5  09.00 – 12.00, 13.00 – 17.00
6  10.00 – 17.00, 7  14.00 – 17.00

X – III
2  – 5  09.00 – 12.00, 13.00 – 17.00
6  10.00 – 16.00
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 Reštaurácia Pezinský Preš
Prijmite pozvanie do pôvodnej, klenbovej vínnej pivnice zo 16. storočia, v ktorej sa ke-
dysi prešovalo hrozno na drevených prešoch. Reštaurácia – vináreň Pezinský Preš so 
svojou originálnou historickou atmosférou ponúka hosťom široký výber jedál a najlep-
šie vína z malokarpatského regiónu.

 Pezinský Preš Restaurant
Accept the invitation to the original, vaulted wine cellar from the 16th century in which 
grapes were once pressed on wooden presses. Restaurant – wine bar Pezinský Preš has 
its original historical atmosphere and offers guests a wide selection of dishes and the 
best wines from the Small Carpathian region.

 Restaurant Pezinský Preš
Nehmen Sie die Einladung in den ursprünglichen Gewölbeweinkeller aus dem 16.Jahr-
hundert an, in welchem früher die Traube auf Holzpressen gepresst wurde. Das Restau-
rant – Pezinský Preš mit origineller historischer Atmosphäre bietet den Gästen breite 
Speisenauswahl und beste Weine aus der Kleinkarpaten-Region an.

Pezinský Preš Restaurant

zľava | discount | rabatt

15 %

Kontakt / CONTACT
Kollárová 20, 902 01 Pezinok

 +421 901 701 602 
www.pezinskypres.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 6  11.00 – 23.00
7  11.00 – 22.00

 Vinum Galéria Bozen
Príjemné prostredie, denné menu, riadené degustácie vo vínnej reštaurácii, ktorá sa 
nachádza v 300 rokov starom vinohradníckom dome. O Vašu spokojnosť sa postará pro-
fesionálny personál na vysokej úrovni. Príďte ochutnať slovenské špeciality od našich 
majstrov kuchárov.

 Vinum Galéria Bozen
Pleasant environment, daily menu and managed wine tasting at the restaurant that is 
located in a 300-year-old vineyard house. Your satisfaction is ensured by the profession-
al staff. Come and taste the Slovak specialties from our chefs.

 Vinum Galéria Bozen
Gemütliche Umgebung, Tagesmenü, organisierte Weinproben im Weinrestaurant im 
300 Jahre alten Winzerhaus. Um Ihre Zufriedenheit sorgt das professionelle Personal 
auf hohem Niveau. Kosten Sie einmal die slowakischen Spezialitäten von unseren Koch-
meistern. 

Vinum galéria bozen 

zľava | discount | rabatt

10 % *

Kontakt / CONTACT
Holubyho 85, 902 01 Pezinok

 +421 907 701 070 
www.restauraciamatysak.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1  – 4  10.00 – 22.00
5  – 6  10.00 – 23.00
7  10.00 – 22.00

*Zľava sa vzťahuje na celý účet v reštaurácii. Neplatí na už zľavnené služby. / The discount applies on the entire 
bill at the restaurant but does not cover already discounted services.
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 Čaro trnavskej mestskej veže a synagóg
Netradičné zážitky v meste so skutočným Genius Loci? Navštívte Trnavu a využite zvý-
hodnený návštevnícky balík. Po zdolaní 143 schodov vedúcich na ochodzu takmer 60 
metrov vysokej Mestskej veže na Vás čaká vzrušujúci pohľad na starobylé mesto. V jej 
vnútri neprehliadnite takmer 300-ročný mechanický hodinový stroj a nezmeškajte naj-
krajšie a najdlhšie odbíjanie presne o 12.00. Jedinečnú architektúru a prvotriednu kávu 
Vám ponúka kaviareň Synagoga café sídliaca v ortodoxnej synagóge, ktorá v roku 2010 
získala ocenenie „Najkrajšia zrekonštruovaná sakrálna stavba na Slovensku“. Nevyne-
chajte ani druhú Synagógu Status Quo Ante, ktorá po rekonštrukcii slúži ako ďalší z vý-
stavných priestorov Galérie Jána Koniarka.

 Charming town tower and synagogues in Trnava
Unusual experiences with genuine genius loci? Visit Trnava and take advantage of the 
budget-priced visitors’ package. An exciting view of the ancient town awaits you after 
climbing the 143 steps leading to the walkway of the Town tower. Don’t overlook the 
almost 300-year-old mechanical clockwork inside and don’t miss the most beautiful 
and longest tolling at 12:00. The unique architecture and first-class coffee is offered by 
the Synagogue café located in the orthodox synagogue awarded the “Most Beautiful 
Renovated Sacral Building in Slovakia” in 2010. Don’t forget the second Status Quo Ante 

CHARMING TOWN TOWER & SYNAGOGUES IN TRNAVA

zľava | discount | rabatt

50 % *

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Mestská veža / Town tower
I – III
1  – 5  11.00 – 16.00*

IV – V
1  – 6  11.00 – 16.00*

VI – IX
1  – 5  10.00 – 18.00, 6  – 7  11.00 – 17.00

X – XII
1  – 6  11.00 – 16.00*, 7  13.00 – 17.00

*vstup len každú celú hodinu / admission only on 
the hour

Galéria J. Koniarka – Kopplova vila 
J. Koniarek Gallery – Koppel villa
2  – 5  09.00 – 17.00, 6  – 7  13.00 – 18.00

Synagogue, which serves as another exhibitory space for Ján Koniarek Gallery after its 
reconstruction.

 Der Zauber des Stadtturms von Trnava und der Synagogen 
Ungewöhnliche Erlebnisse in einer Stadt mit einem wahrhaftigen Genius Loci? Besuchen 
Sie Trnava und nutzen Sie ein vorteilhaftes Besucherpaket. Nach dem Überwinden von 143 
Stufen, die auf den Rundgang des Stadtturms führen, erwartet Sie ein aufregender Blick auf 
die altertümliche Stadt. Verpassen Sie im Inneren auch nicht das fast 300 Jahre alte mecha-
nische Uhrwerk und erleben Sie den schönsten und längsten Gong zu Punkt 12.00. Eine ein-
zigartige Architektur und erstklassigen Kaffe bietet das Synagoga Café in der orthodoxen 
Synagoge, die 2010 die Auszeichnung „Schönster rekonstruierter Sakralbau in der Slowakei“ 
erhielt. besuchen Sie auch die andere Synagoge Status Quo Ante, die seit ihrer Rekonstrukti-
on als weiterer Ausstellungsraum der Ján-Koniarek-Galerie dient.

CHARMING TOWN TOWER & SYNAGOGUES IN TRNAVA

zľava | discount | rabatt

50 % *

*Návštevnícky balíček zakúpite v TIC Trnava za špeciálnu cenu 4 €. Jednotlivé produkty môžete v rámci 
balíku využiť v súlade s otváracími hodinami partnerov.
The visitor’s package can be purchased at the TIC Trnava for a special price of 4 €. Individual products found 
in the package can be used in accordance with the partners’ opening hours. 

Galéria J. Koniarka – Synagóga
Synagogue Status Quo Ante
2  – 5  13.00 – 17.00, 7  13.00 – 17.00

Synagóga café
1  – 4  07.30 – 22.00, 5  07.30 – 00.00, 
6  10.00 – 00.00, 7  10.00 – 22.00

CENA / PRICE: 8 €

Kontakt / CONTACT
TIC Región TIRNAVIA
TIC Region TIRNAVIA
Trojičné námestie 1, Trnava

 +421 33 323 6440
www.regiontirnavia.sk
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 Pešia prehliadka mesta Skalica
Skalica je dynamické mesto s úctou k tradíciám a bohatým kultúrno-historickým poten-
ciálom, čo dokazuje 13 celoročne sprístupnených pamiatok. Spoznajte jeho krásy počas 
hodinovej prehliadky so sprievodcom dostupnej v niekoľkých jazykoch. 

 Walking tour of Skalica town
Skalica is a dynamic city with a respect for tradition and rich cultural and historical po-
tential, which is demonstrated by 13 year-round accessible sites. Discover this beautiful 
town during a one-hour-long guided walking tour offered in several languages. 

 Stadtrundgang durch die Stadt Skalica 
Skalica ist eine dynamische Stadt mit der Achtung zu Traditionen und reichem kultur-
historischen Potential, worüber auch 13 ganzjährig zugängliche Denkwürdigkeiten 
zeugen. Lernen Sie diese herrliche Stadt während der eine Stunde dauernden mehr-
sprachigen Besichtigung. 

WALKING TOUR OF SKALICA TOWN

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Skalica Tourist Information Office 
Námestie slobody 10, 909 01 Skalica

 +421 34 664 5341, +421 915 723 216
 www.skalica.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
14.5. – 25.9. 2016
1  10.00 – 18:.00 
2  – 5  08.00 – 18.00
6  – 7  10.00 – 18.00 (mimo sezóny zatvo-
rené / closed during the low season)

CENNÍK / PRICE LIST
Slovenský jazyk / Slovak language 1 – 5 osôb / persons: 11 €/skupina/group, 6 – 10 osôb / persons: 2 €/os./person
Cudzí jazyk / Foreign language 1 – 5 osôb / persons: 16 €/skupina/group, 6 – 10 osôb / persons: 3 €/os./person

Na prehliadku sa prihláste min. 3 dni vopred. Pri zrušení menej ako 24 hodín pred začiatkom je poplatok 7 €. / 
Book the tour at least 3 days in advance. A 7 € fee is charged when cancelled less than 24 hours before the start.

 Požičovňa bicyklov v Skalici
V okolí mesta Skalica sa nachádzajú desiatky kilometrov cyklotrás, preto milovníci cyk-
loturistiky ocenia možnosť zapožičania si bicyklov v Turistickej informačnej kancelárii 
Skalica. Pri zapožičaní bicykla získate mapu mesta a cyklotrás zdarma. 

 Rent-a-bike in Skalica
There are tens of kilometres of bike routes in the surroundings of Skalica, therefore bike 
lovers will appreciate a possibility to rent a bike in the Skalica Tourist Information Office. 
When renting a bike, you will get a city map and a bike route map for free.

 Fahrradverleih in Skalica
In der Umgebung der Stadt Skalica findet man viele Fahrradwege und die Radfahrlieb-
haber werden bestimmt die Möglichkeit des Fahrradverleihs im Touristeninformations-
büro in Skalica schätzen. Beim Fahrradverleih bekommen sie den Stadtplan und einen 
Fahrradwegeplan gratis.

Rent-a-bike in SKALICA 

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Turistická informačná kancelária 
Mesta Skalica / Skalica Tourist Infor-
mation Office 
Námestie slobody 10, 909 01 Skalica

 +421 34 664 5341, +421 915 723 216
 www.skalica.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
14.5. – 25.9. 2016
1  10.00 – 18:.00 
2  – 5  08.00 – 18.00
6  – 7  10.00 – 18.00 (mimo sezóny zatvo-
rené / closed during the low season)

CENNÍK / PRICE LIST
do 3 hodín / up to 3 hrs.: 5 €; 1 deň / 1 day: 12 €, každá ďalšia hodina / additional hour: 1 €
vratná záloha / refundable deposit: 10 €
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 Výletná plavba po Baťovom kanáli
Plavba po kanáli na motorovom člne pre 2 – 6 osôb je skvelým tipom na výlet. Po za-
školení sa stanete kapitánom lode a s posádkou navštívite zaujímavé miesta na vodnej 
ceste vybudovanej firmou Baťa v 30. rokoch 20. storočia. 

 Baťa Channel boat trip
A trip on the Baťa Channel by a motor boat for 2 – 6 persons is an excellent trip idea. Af-
ter a short training you become a captain and along with the crew can set off to explore 
all interesting places along the waterway built in the 1930s by Baťa Company. 

 Ausflugsschiffahrt auf dem Baťa-Kanal
Eine Fahrt auf dem Baťa-Kanal mit einem Motorboot für 2 – 6 Personen ist ein toller 
Ausflugstipp. Nach einer kurzen Einschulung zum Schiffskapitän können Sie mit der Be-
satzung interessante Ortschaften entlang der Wasserstraße aus den 30. Jahren des 20. 
Jahrhunderts besuchen. 

Baťa Channel Boat trip

zľava | discount | rabatt

15 %

6-miestny čln na 4 hod. / 6-seater motor 
boat for 4 hrs: 45 €

Kontakt / CONTACT
Prístav Skalica – Baťov kanál

 +421 948 998 410
pristav@prvaplavebna.sk 
www.prvaplavebna.sk 

OTVORENÉ / OPENING HOURS
1.6. – 31.8. 2016	
2  – 7  10.00 – 18.00

1. – 31.5., 1. – 30.9. 2016
5  – 7  10.00 – 18.00
CENNÍK / PRICE LIST
4-miestny čln na 4 hod. / 4-seater motor 
boat for 4 hrs: 40 € 

Prenájom člnu je nutné rezervovať mailom min. 1 deň vopred do 16.00 hod. Vratná záloha za čln je 50 €. / Book the motor 
boat rental via email at least 1 day in advance by 16:00. A refundable deposit for the boat is 50 €.

 Grafobal Group Golf Resort Skalica
Príďte si k  nám zahrať. Krásne 18 – jamkové linksové ihrisko írskeho štýlu len hodinu 
cesty z Bratislavy a v krásnom vinárskom kraji slobodného kráľovského mesta Skalica. 
Zažijete neskutočnú atmosféru tohto športu spolu s krásnou panorámou viníc, ihriska, 
mesta Skalica a západu slnka.

 Grafobal Group Golf Resort Skalica
A beautiful 18-hole lrish-style links course located only one hour´s drive from Bratislava 
and surrounded by the beautiful countryside of the Free Royal Town of Skalica. Enjoy 
the atmosphere of this sport along with the fantastic panorama of vineyards, the golf 
course, the town of Skalica and sunset.

 Grafobal Group Golf Resort Skalica
Ein herrlicher 18-Loch – Spielplatz irischen Stils nur eine Stunde Fahrt von Bratislava im 
herrlichen Weinbergland der freien königlichen Stadt Skalica. Sie erleben die traumhaf-
te Stimmung dieses Sportes mit wunderschönem Panorama der Weinberge, des Spiel-
platzes, der Stadt Skalica und des Sonnenunterganges. 

GRAFOBAL GROUP GOLF RESORT SKALICA 

zľava | discount | rabatt

5 %

18 jamiek / 18 holes
1  – 5  40 €, 6  – 7  50 €

Kontakt / CONTACT
Office: Mazúrova 2, 909 87 Skalica
Resort: Potočná 40/260, 909 01 Skalica

 +421 34 774 9627
www.golfskalica.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
26.3. – 13.11. 2016  
1  – 7  08.00 – 20.00

CENNÍK / PRICE LIST
9 jamiek / 9 holes
1  – 5  20 €, 6  – 7  25 €
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 Schloss Hof
Ponorte sa do fascinujúceho sveta baroka a potešte sa krásou vidieckeho sídla princa 
Eugena na Moravskom poli. Prejdite sa nádherným zámkom, veľkolepými barokovými 
záhradami a idylickým veľkostatkom a objavte rozmanitú ponuku zámku Schloss Hof. 

 Schloss Hof
Immerse yourself in the fascinating world of Baroque and let the beauty of Prince Eu-
gene of Savoy’s country estate in the Marchfeld work its special magic on you! You can 
visit the magnificent palace, the unique Baroque gardens and the idyllic estate farm and 
also explore the wide variety of things to do at Schloss Hof. 

 Schloss Hof
Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt des Barock und lassen Sie sich von der Schön-
heit von Prinz Eugens Landsitz im Marchfeld berühren! Besuchen Sie das prachtvolle 
Schloss, die einzigartigen Barockgärten und den idyllischen Meierhof und entdecken 
Sie das vielfältige Angebot von Schloss Hof. 

SCHLOSS HOF 

zľava | discount | rabatt

10 %

Kontakt / CONTACT
Schlosshof 1, Austria 

 +43 228 520 000 
www.schlosshof.at

OTVORENÉ / OPENING HOURS
12.3. – 27.11. 2016
1  – 7  10.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
13 €

12.3. – 27.11. 2016  Hlavná stanica / Main railway station > Marchegg > Shuttle bus Schloss Hof

 [21] zastávka / stop AS Mlynské nivy / Bus station Mlynské nivy > zastávka / stop Novoveská, 16 km, 30 min.
alebo / or [28] zastávka / stop Most SNP > zastávka / stop Novoveská, 20 km, 30 min. > Cyklomost Slobody >  3 km, 
35 min. (Zámocká Moravská brána je otvorená len cez víkendy a SK sviatky 10.00 – 18.00 / The Palace Moravian gate in 
direction from cycling bridge is open at weekends and Slovak public holidays only, 10.00 – 18.00)

 Vaša dovolenka v Podersdorf am See
Plážové kúpalisko Podersdorf am See ponúka svojim návštevníkom plochy na slnenie 
vrátane sociálnych zariadení, ležadiel, kabínok na prezliekanie, detských ihrísk a  tiež 
mnoho športových a stravovacích zariadení, promenádu popri jazere (1,4 km) a miesta 
pre surfing a kitesurfing.

 Your holiday in Podersdorf am See
The lakeside beach resort in Podersdorf am See offers visitors areas for sunbathing in-
cluding social facilities, deck-chairs, changing cubicles, children playgrounds as well as 
many sporting and catering facilities, a waterside promenade (1,4 km) and surfing and 
kitesurfing areas. 

 Ihr Urlaub in Podersdorf am See
Das Strandbad Podersdorf am See bietet einen Flachuferbereich von etwa 1,4 km inklu-
sive Liegewiesen, sanitären Einrichtungen, Sonnenliegen, Umkleidekabinen, Spielein-
richtungen für Kinder und zahlreiche Sporteinrichtungen, Uferpromenade, Gastrono-
miebetriebe, Surf – und Kitesurfrevier. 

PODERSDORF AM SEE BEACH RESORT

zľava | discount | rabatt

20 %

Kontakt / CONTACT
Strandbad Podersdorf am See
7141 Podersdorf am See, Austria

 +43 (0)2177 2227 
www.podersdorfamsee.at

OTVORENÉ / OPENING HOURS
29.4. – 25.9. 2016 
1  – 7  7.30 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION 
5 € 

 ŽST Petržalka / Railway Station Petržalka > Parndorf Ort > Neusiedl am See >  [871] zastávka / stop 
Podersdorf am See, Strandplatz 



M
ap

y 
/ 

M
ap

s

M
ap

y 
/ 

M
ap

s

Bratislava City Card Bratislava City Card98 99

Poskytovatelia zliav mimo centra mesta a v okolí Discount providers outside the city centre

No číslo strany brožúry /
brochure page number

50

51

42 46 44d

44e

44a

80b

44c
44b

12

45

13

Múzeá a galérie / Museums & Galleries
12.	� Antická Gerulata / Ancient Gerulata Rusovce
13.	� Hrad Devín / Devín Castle

Voľný čas / Leisure
42.	 ZOO Bratislava / Bratislava ZOO
44a.	 Plaváreň / Swimming pool Pasienky
44b.	 Kúpalisko / Summer bathing Zlaté piesky
44c.	 Kúpalisko / Summer bathing Rosnička
44d.	 Kúpalisko / Summer bathing Tehelné pole
44e.	 Kúpalisko / Summer bathing Delfín

45.	 White Water Sport Park Divoká voda
46.	 Štúdio zážitku / Climbing courses

Bike & Car Rental
50.	� Auto – Rotos – Rozbora
51.	� Carsen Transfer Service

Nakupovanie / Shopping
80b.	� Corner – Hackett London, Aupark
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Zadarmo / Free
2. Prehliadka mesta / Walking Tour

Múzeá a galérie /Museums & Galleries
4. Múzeum dejín mesta / City History Museum
5. Múzeum hodín / Museum of Clocks
6.  Múzeum histor. interiérov / Period Rooms Museum
7. Múzeum vinohradníctva / Museum of Viticulture
8. Múzeum zbraní / Museum of Arms
9. Múzeum farmácie / Museum of Pharmacy
10. Múzeum J.N. Hummela / J. N. Hummel Museum
11.  Múzeum A. Fleischmanna / 

A. Fleischmann Museum
14. Múzeum dopravy / Museum of Transport
15.  Židovské komunitné múzeum / 

Jewish Community Museum
16. GMB – Mirbachov palác / Mirbach Palace
17. GMB – Pálffyho palác / Pálffy Palace
18. Primaciálny palác / Primate´s Palace 
19. Galéria Nedbalka / Nedbalka Gallery

Classical Music Concerts 
21. Slovenská filharmónia / Slovak Philharmonic
22., 23. Koncerty pre / Concerts for Danube River Cruises

Prehliadky / Tours
24a. Prešporáčik – Staré Mesto / Old Town Tour
24b. Prešporáčik – Castle & Great City Tour
25. Prehliadka na segway / Segway Tour
26. Post-socialist City Tour
27. Retro jazda / Retro Tour
29. Tasty Tour Bratislava Bites
31. Iron Curtain Bike Tour
32., 33. Meeting point for minibus tours

Zážitkový Dunaj / The Danube Experience
35. Plavby po Dunaji / Danube Cruises
36. Bratislava tour aboard a motor boat
37. Bratislava tour aboard a party boat
38. Safari ride on jet ski
39. Speedboat ride

Voľný čas / Leisure 
40. Spa centre, Hotel Devín
41. UFO watch. taste. groove.
43. Brainteaselava Escape Room

Bike & Car Rental
48. BikeBratislava

49. Bratislava BikePoint

Reštaurácie / Restaurants 
52. Korzo Restaurant
53. SKY Restaurant & Bar
54. 1. Slovak Pub
55. Bratislava Flagship Restaurant 
56. Divná múza Restaurant
57. Leberfinger Restaurant
58. Modrá hviezda Restaurant
59. Veľký Bata Restaurant
60. Restaurant Seasons & Bar Gold
61. Street Coffee & Restaurant
62. Mama´s Panasian Restaurant

Cafés, patisseries & bistros
63. Malewill Café
64. F. X. Messerschmidt Café
65. Zeppelin Café & Souvenirs
66. Giraffe Bistro

Wine bars & shops, breweries, bars
67. Národný salón vín / National Wine Salon
68. Bratislava Traditional Wine Tavern
69. The St. Urban Wine Shop by Wineplanet
70. Kláštorný pivovar / Monastic brewery
71. Dunajský pivovar Restaurant
72. Icon Ice Bar & Coffee
73a. Nu Spirit Club
73b. Nu Spirit Bar

Nakupovanie / Shopping
74. Eurovea Gift Card
75. Crystal Katka
76. Majolika R – Souvenir shop
77. Obchod v múzeu / Shop in the museum
78. Karamelová manufaktúra
79. Slávica design shop
80a. Corner – Hackett London, Eurovea
81. Velisnolis Fashion Store

Ubytovanie / Accommodation
82. Hotel Danubia Gate
83. Falkensteiner Hotel Bratislava
84. Patio Hostel

Poskytovatelia zliav v centre mesta 
Discount providers in the city centre

No číslo strany brožúry /
brochure page number

Bratislava City Card100



Tourist Information Centres
Klobučnícka 2, city centre 
Airport Bratislava
+421 2 16 186, +421 2 5935 6651
touristinfo@visitbratislava.com 

Tourist information
Bratislava City Card
Guided tours and excursions
Support for tour operators, incentive, 
congress and convention organizers

Bratislava Tourist Board
your partner and welcome point to the city
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